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Welcome to AEG! Thank you for choosing our appliance.
Table title

.

In our drive to be sustainable, we are reducing paper assets and provide full user
manuals online. Access your full user manual at aeg.com/manuals

Get usage advice, brochures, troubleshooting, service and repair information at 
aeg.com/support

Buy accessories, consumables, and original spare parts for your appliance at 
aeg.com/shop

Subject to change without notice.
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1.  SAFETY INFORMATION

 Before beginning the installation and use of this
appliance, carefully read the supplied instructions.
The manufacturer is not responsible for any injuries or
damage that are the result of incorrect installation or usage.
Always keep the instructions in a safe and accessible location
for future reference.

 Warning: Risk of fire / Flammable materials.
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The appliance contains flammable gas, propane (R290), a
gas with a high level of environmental compatibility. Keep fire
and ignition sources away from the appliance. Be careful not
to cause damage to the refrigerant circuit containing propane.

1.1 Children and vulnerable people safety
WARNING!

Risk of suffocation, injury or permanent disability.
• This appliance can be used by children aged from 8 years

and above and persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge if
they have been given supervision or instruction concerning
the use of the appliance in a safe way and understand the
hazards involved.

• Children between 3 and 8 years of age and persons with
very extensive and complex disabilities shall be kept away
from the appliance unless continuously supervised.

• Children of less than 3 years of age should be kept away
from the appliance unless continuously supervised.

• Do not let children play with the appliance.
• Keep all packaging away from children and dispose of it

appropriately.
• Keep detergents away from children.
• Keep children and pets away from the appliance when the

door is open.
• If the appliance has a child safety device, it should be

activated.
• Children shall not carry out cleaning and user maintenance

of the appliance without supervision.

1.2 General Safety
• This appliance is for drying domestic-type, machine-dryable

laundry only.
• Do not use the dryer function if laundry has been soiled with

industrial chemicals.
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• This appliance is designed for single household domestic
use in an indoor environment.

• This appliance may be used in offices, hotel guest rooms,
bed & breakfast guest rooms, farm guest houses and other
similar accommodation where such use does not exceed
(average) domestic usage levels.

• Do not change the specification of this appliance.
• If the tumble dryer is put on top of a washing machine, use

the stacking kit. The stacking kit, available from your
authorized vendor, can be used only with the appliance
specified in the instructions supplied with the accessory.
Read it carefully before installation (refer to the Installation
leaflet).

• The appliance can be installed as freestanding or below a
kitchen counter with correct space (refer to the Installation
leaflet).

• Do not install the appliance behind a lockable door, a sliding
door or a door with a hinge on the opposite side, that would
prevent the appliance door from being fully open.

• The ventilation opening in the base must not be covered by
a carpet, mat, or any floor covering.

• WARNING: The appliance must not be supplied through an
external switching device, such as a timer, or connected to
a circuit that is regularly switched on and off by a utility.

• Connect the mains plug to the mains socket only at the end
of the installation process. Make sure that the mains plug is
accessible after installation.

• Ensure good air ventilation in the room where the appliance
is installed to avoid the backflow of unwanted gases into the
room from appliances burning gas or other fuels, including
open fires.

• WARNING: Do not install the appliance in an environment
with no air exchange.
The appliance contains flammable gas, propane (R290), a
gas with a high level of environmental compatibility. Keep
fire and ignition sources away from the appliance. Be
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careful not to cause damage to the refrigerant circuit
containing propane.

• WARNING: In the appliance enclosure or in the built -in
structure, keep ventilation opening clear of obstruction.

• WARNING: Do not damage the refrigerant circuit.
• WARNING: Do not touch the accessible condenser metal

fins with bare hands. Risk of injury. Wear protective gloves.
• If the mains power supply cable is damaged, it must be

replaced by the manufacturer, its Authorised Service Centre
or similarly qualified persons to avoid an electrical hazard.

• Do not exceed the maximum load of 8,0 kg (refer to the
"Programme chart" chapter).

• Wipe away lint or packaging debris that has accumulated
around the appliance.

• Do not run the appliance without a filter. Clean the lint filter
before or after each use.

• Do not dry unwashed items in the tumble dryer.
• Items that have been soiled with substances such as

cooking oil, acetone, alcohol, petrol, kerosene, spot
removers, turpentine, waxes and wax removers should be
washed in hot water with an extra amount of detergent
before being dried in the tumble dryer.

• Items such as foam rubber (latex foam), shower caps,
waterproof textiles, rubber backed articles and clothes or
pillows fitted with foam rubber pads should not be dried in
the tumble dryer.

• Fabric softeners, or similar products, should only be used
as specified by the product manufacturer’s instructions.

• Remove all objects from items that could be a source of fire
ignition such as lighters or matches.

• WARNING: Never stop a tumble dryer before the end of the
drying cycle unless all items are quickly removed and
spread out so that the heat is dissipated.

• Before any maintenance operation, deactivate the
appliance and disconnect the mains plug from the socket.
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2. SAFETY INSTRUCTIONS

2.1 Installation

 Warning: Risk of fire / Flammable
materials.
• Remove all the packaging.
• Do not install or use a damaged

appliance.
• Follow the installation instructions supplied

with the appliance.
• Do not install the appliance in an

environment with no air exchange
The appliance contains flammable gas,
propane (R290), a gas with a high level of
environmental compatibility. Keep fire and
ignition sources away from the appliance.
Be careful not to cause damage to the
refrigerant circuit containing propane.

• Always take care when moving the
appliance as it is heavy. Always use safety
gloves and enclosed footwear.

• Do not install or use the appliance where
the temperature can be lower than 5°C or
higher than 35°C.

• The floor area on which the appliance is to
be installed must be flat, stable, heat
resistant and clean.

• Make sure that there is air circulation
between the appliance and the floor.

• Always keep the appliance vertical when it
is being moved.

• When the appliance is in its permanent
position, check if it is levelled correctly
with the aid of a spirit level. If it is not,
adjust the feet accordingly.

2.2 Electrical connection

WARNING!
Risk of fire and electric shock.

• Connect the mains plug to the mains
socket only at the end of the installation.
Make sure that there is access to the
mains plug after the installation.

• WARNING: This appliance is designed to
be installed / connected to a grounding
connection in the building.

• Make sure that the parameters on the
rating plate are compatible with the
electrical ratings of the mains power
supply.

• Always use a correctly installed
shockproof socket.

• Do not use multi-plug adapters and
extension cables.

• Do not pull the mains cable to disconnect
the appliance. Always pull the mains plug.

• Do not touch the mains cable or the mains
plug with wet hands.

2.3 Use

WARNING!
Risk of injury, electric shock, fire, burns
or damage to the appliance.

 Warning: Risk of fire / Flammable
materials. The appliance contains flammable
gas, propane (R290), a gas with a high level
of environmental compatibility. Keep fire and
ignition sources away from the appliance. Be
careful not to cause damage to the refrigerant
circuit containing propane.
• This appliance is for household (indoors)

use only.
• Do not dry damaged (torn, frayed) items

that contain padding or fillings.
• If laundry has been washed with a stain

remover, carry out an additional rinse
cycle before starting a drying cycle.

• Dry only fabrics that are suitable to dry in
the appliance. Follow the cleaning
instruction on the item label.

• Do not drink or prepare food with the
condensed water/distilled water. It can
cause health problems to people and pets.

• Do not sit or stand on the open door of the
appliance.

• Do not dry dripping wet clothes in the
appliance.
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2.4 Internal lighting

WARNING!
Risk of injury.

• Visible LED radiation, do not look directly
into the beam.

• To replace the internal lighting, contact the
Authorised Service Centre.

2.5 Care and cleaning

WARNING!
Risk of injury or damage to the appliance.

 Warning: Risk of fire / Flammable
materials. The appliance contains flammable
gas, propane (R290), a gas with a high level
of environmental compatibility. Keep fire and
ignition sources away from the appliance. Be
careful not to cause damage to the refrigerant
circuit containing propane.
• Do not use water spray and steam to

clean the appliance.
• Clean the appliance with a moist soft

cloth. Use only neutral detergents. Do not
use abrasive products, abrasive cleaning
pads, solvents or metal objects.

• Be careful when you clean the appliance
to prevent damage to the cooling system.

2.6 Compressor

WARNING!
Risk of damage to the appliance.

• The compressor and its system in the
tumble dryer is filled with a special agent
which is free from fluoro-chloro-
hydrocarbons. This system must stay
tight. The damage of the system can
cause a leakage.

2.7 Service
• To repair the appliance contact the

Authorised Service Centre. Use original
spare parts only.

• Please note that self-repair or non-
professional repair can have safety

consequences and might void the
guarantee.

• The following spare parts are available for
at least 10 years after the model has been
discontinued: gaskets and seals, switches
and knobs, condensate pump, door locks,
motors and motor brushes, transmissions
between motor and drum, fan and fan
wheels, drums and bearings, water piping
and related equipment including hoses,
valves and filters, cables and plugs,
printed circuit boards, electronic displays,
thermostats and temperature sensors,
software updates (including reset
software), springs, heaters and heating
elements, electric fuses (separately or
bundled together), tension pulley, support
roller, doors, door seals, door handles,
door lock assemblies and hinges, lint
filters, air filters, plastic peripherals,
condensate tank. The duration may be
longer in your country. For further
information, please visit our website.

• Please note that some of these spare
parts are only available to professional
repairers, and that not all spare parts are
relevant for all models.

• Concerning the lamp(s) inside this product
and spare part lamps sold separately:
These lamps are intended to withstand
extreme physical conditions in household
appliances, such as temperature,
vibration, humidity, or are intended to
signal information about the operational
status of the appliance. They are not
intended to be used in other applications
and are not suitable for household room
illumination.

2.8 Disposal

WARNING!
Risk of injury or suffocation.

 Warning: Risk of fire / Risk of material
damage and damage to the appliance.
• Disconnect the appliance from the mains

electrical and water supplies.
• Cut off the mains electrical cable close to

the appliance and dispose of it.
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• The appliance contains flammable gas
(R290). Contact your municipal authority
for information on how to discard the
appliance correctly.

• Remove the door catch to prevent children
or pets from becoming trapped in the
drum.

• Dispose of the appliance in accordance
with local requirements for the disposal of
Waste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE).

3. PRODUCT DESCRIPTION

1 2

8

3

4

5

6

7

10 9

1 Water container
2 Control panel
3 Internal light
4 Appliance door
5 Filter
6 Rating plate
7 Airflow slots
8 Condenser lid

9 Condenser cover
10 Adjustable feet

For ease of loading laundry or ease of
installation the door is reversible (see the
separate leaflet).

Table title

.

00000000

00A

Mod. xxxxxxxxx

000V ~ 00Hz  0000 W

910000000 00Prod.No.

B C D EA

The rating plate reports:
A. QR code
B. model name
C. product number
D. electrical ratings
E. serial number
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Table title

.

Scan the QR code with the camera to download our App from the app store on your smart device and follow the
required steps. Register your product and get the most out of it.

 
•  Access your appliance details, documentation and articles on how to use the best features (User

Manual also available at aeg.com/manuals )

•  Get usage advice, troubleshooting, service and repair information (also available at aeg.com/
support )

•  Buy accessories, Consumable and Original Spare parts for your appliance (also available at aeg.com/
shop )

3.1 Electrical connection
At the end of installation you can connect the
mains plug to the mains socket.
The rating plate and the 'Technical Data'
chapter indicate the necessary electrical
ratings. Make sure that they are compatible
with the mains power supply.
Check that your domestic electrical
installation can take the maximum load
required, also taking into account any other
appliances may also be in use.
Connect the appliance to an earthed
socket.

The power supply cable must be easily
accessible after installing the appliance.
For any electrical work required to install this
appliance, contact our Authorised Service
Centre.
The manufacturer does not accept any
responsibility for damage or injury through
failure to comply with the above safety
precaution.

4. TECHNICAL DATA
Table title

.

Height x Width x Depth 85,0 x 59,6 x 65,9 cm

Max. depth with the appliance door open 110,2 cm

Max. width with the appliance door open 94,8 cm

Adjustable height 85,0 cm (+ 1,5 cm - feet regulation)

Drum volume 118 l

Maximum load 8,0 kg

Voltage 230 V

Frequency 50 Hz
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.

Acoustic airborne noise emission for the drying cycle of
Eco programme at maximum load

63 dB(A)

Total power 550 W

Type of use Household

Allowed ambient temperature + 5°C to + 35°C

Level of protection against ingress of solid particles and
moisture ensured by the protective cover, except where
the low voltage equipment has no protection against
moisture

IPX4

Refrigerant gas designation R290

Refrigerant weight 0,149 kg

5. CONTROL PANEL
5.1 Control Panel

3c

1 2 3 4 5

67810 91112

1 Programme dial
2 Display
3 Direct access to dryness level:

•  Extratrocken (Extra Dry) touch
button

•  Schranktrocken (Cupboard Dry)
touch button

•  Bügeltrocken (Iron Dry) touch
button

4  SyncDry touch button
5  Start/Pause touch button
6  Fernstart (Remote Start) touch button
7 Extra Leise (Extra Silent) touch button

8 Reverse Plus touch button
9 Fertig In (Finish In) touch buttons
10 Zeit (Time Dry) touch button
11 Knitterschutz (Extra Anticrease) touch

button
12  On/Off button

Press the touch buttons with your finger
in the area with the symbol or name of
the option. Do not wear gloves when you
operate the control panel. Make sure that
the control panel is always clean and dry.
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5.2 Display

Table title

Symbol on the display Symbol description

SmartLeaf

time drying option on

finish in option on

Notifications indicator

remote start option on

indicator: check Heat Exchanger

indicator: clean filter

indicator: drain the water container

extra silent option on

child lock on

extra anti-crease option on

drum light on

end alarm off

wrong selection or favourite position not saved

indicator: drying phase

indicator: cooling phase

indicator: anti-crease phase

programme duration

 -  time drying selection (10min-2h)

 -   finish in selection (1h-24h)
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5.3 SmartSelect
This new interface area is designed with the
aim of guiding the user through sustainable
choices, and providing an improved and
direct way of selecting the cycles and options
with minimum effort. An indication on the
sustainability will be given through the
SmartLeaf indicator (see chapter Control
Panel: SmartLeaf feedback ).

For more details refer to SmartSelect
section in "Dials and buttons" chapter.

5.4  SmartLeaf feedback
SmartLeaf feedback shows how energy-
efficient a programme is, based on energy

consumption weighted on programme’s rated
capacity.
There are three different levels of SmartLeaf
feedback indicated by the leaf icon:
1. No leaf lit indicates an average

consumption level or no indication
possible (for Time based cycles).

2.  one leaf indicates a good energy
consumption level.

3.  two leaves indicates a very good
energy consumption level.

6. DIAL AND BUTTONS
6.1 Introduction

The options/functions are not available
with all drying programmes. Check the
compatibility between options/functions
and drying programmes in the "Option
table". An option/function can exclude
another one, in this case the appliance
doesn't allow you to set incompatible
options/functions.

6.2  On/Off button
Press and hold briefly this button for a few
seconds to activate or deactivate the
appliance. A dedicated jingle sound while
switching the appliance on or off, lights and
display switches on and Start/Pause button
led pulse.

The default selected programme, at
machine switch on, is always the Eco
programme, also after wake up from
standby.

6.3 Programme dial
By rotating the programme dial it is possible
to select the desired programme.

6.4 SmartSelect

Dryness Levels
Easy direct access to dryness level with one
simple touch.
For drying the three possible choices are:

1.  Bügeltrocken (Iron Dry)
This option is recommended to dry
garments suitable for ironing.

2.  Schranktrocken (Cupboard Dry)
It is the default drying level selected for
most programme, and it is indicated for
items to be stored.

3.  Extratrocken (Extra Dry)
This option is recommended for towelling
materials.

To activate one of this options turn the
dial to select the desired programme.
The default dryness level icon light on.
To change it tap on the related icon.
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 SyncDry
This feature lets your tumble dryer to
automatically set the most appropriate
programme that matches the last washing
program recently executed. All you need to
do is start the drying programme once your
tumble dryer is loaded. No other programme
settings or options are required on the tumble
dryer.
Once the washing programme has come to
an end, the washing machine transfers the
programme data via the home router Wi-Fi to
the AEG Cloud, as well as to your tumble
dryer.

In order to use the SyncDry function, the
AEG tumble dryer and washing machine
must be paired with our app.

To activate the function:
1. Once the wash cycle has come to an end,

place the clean laundry in the tumble
dryer.

2. Touch SyncDry button.
3. All display symbols will stay lighted off

except Wi-Fi icon that run an animation
for a few seconds as the appliance is
retrieving data from the cloud.

4. Display will update itself automatically
with the suggested programme. After 10
seconds, if data retrieving is
unsuccessful, the button LED is switched
off and the machine gives an acoustic
error signal. Then previously selected
programme is restored.

5. Touch  Start/Pause button to begin
drying process.

When SyncDry programme is set, user
is still allowed to change options or select
another program by rotating knob or
using APP. In such cases SyncDry
button LED will turn off to indicate that
the programme is not anymore the
suggested one; SyncDry automatic
programme can be selected again by
pressing related button until data is
available on Cloud.

6.5 Knitterschutz (Extra Anticrease)
This option extends the anti-crease phase by
90 minutes at the end of the drying cycle.
This function reduces creases. The laundry
can be removed during the anti-crease
phase.

6.6 Zeit (Time Dry)
You can set the programme duration, from a
minimum of 10 minutes to a maximum of 2
hours. The required duration is related to the
quantity of laundry in the appliance.

We recommend that you set a short
duration for small quantities of laundry or
for only one item.

Table title

TIME DRYING RECOMMENDATION

10 - 20 min action of cool air on‐
ly (no heater).

20 - 40 min
additional drying to
improve dryness af‐
ter previous drying
cycle.

>40 min
full drying of the
small laundry loads
up to 4 kg, well
spun (>1200 rpm).

6.7 Zeit (Time Dry) on Wolle (Wool)
programme
Option suitable for Wolle (Wool) programme
to adjust final dryness level.
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6.8 Fertig In (Finish In)

This option allows choosing the time at
which a programme should terminate.
Once activated the machine waits for the
right moment to begin the drying process.

Fertig In (Finish In) time is the sum of stand
by time and drying time.

6.9 Reverse Plus
Increase drum reversing frequency to reduce
items twisting and entanglement. To increase
uniformity of drying result and help reduce
creases. Recommended for large or long
items (e.g. sheets, trousers, long dresses).

6.10 Extra Leise (Extra Silent)
The appliance operates with low noise
without effect on the drying quality. The
appliance operates slowly with longer cycle
time.

6.11  Start/Pause
Tap the  Start/Pause button to start,
pause the appliance or interrupt a running
programme.

6.12  Fernstart (Remote Start)
A quick touch of this button  activates the
Remote Start function that allows you to start,
pause and stop the appliance remotely.
The related led comes on and the related
icon appears on display.
To exit this state, tap again the button; the
related icon turns it off.

If the door is open, the Fernstart (Remote
Start) is deactivated.

7.  WI-FI - CONNECTIVITY SETUP
This chapter describes how to connect the
smart appliance to the Wi-Fi network and to
link it to a mobile device.
By this functionality you can receive
notifications, monitor and control your tumble
dryer from your mobile devices.
The Wi-Fi functionality is off as factory default
setting.
To connect the appliance to enjoy the full
range of features and services you need:
• Wireless network at home with internet

connection enabled.
• Mobile device connected to wireless

network.
Table title

.

Frequency 2.412 - 2.472 GHz for European
market

Protocol IEEE 802.11b/g/n

Max power < 20dBm

Encryption WPA, WPA2, WPA3

7.1 QR code on rating plate

00000000

00A

Mod. xxxxxxxxx

000V ~ 00Hz  0000 W

910000000 00Prod.No.

SCANNING...

QR code can be used in two ways:
• Scan the QR code with the built-in camera

app to download our app from the App
store on your smart device and follow the
required steps.

• Pairing your smart device with appliance
to simplify the process. Scan the QR code
with QR code scanner built-in our app.
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7.2 Installing our app
When connecting the tumble dryer to the
application, stand near it with Your smart
device.
Make sure that your smart device is
connected to the wireless network.
1. Go to the App Store on your smart device

or scan QR code (see chapter "QR code
on rating plate").

2. Download and install our app.
3. Start the application. Select the country

and language and login with Your email
and password. If you do not have an
account, create a new one following the
instructions in our app.

7.3 Wireless connection
configuration
Before you begin the configuration download
and install our app on your smart device.

1. Push the  on/off button to switch on the
appliance.

2. Wait approximately 8 seconds.
3. Press and hold the  Fernstart (Remote

Start) button for around 5 seconds until
you hear a single 'click' sound.

The symbols:  and  appear on the
display. After few seconds only flashing
symbol:  remains. Appliance is starting up
the connection, it takes around 10 seconds
for the wireless module to activate. When
ready the symbol:  (Access Point)
appears on the display. Access Point is
open for around 5 minutes.
4. Configure our app on your smart device

and follow the on screen instructions to
connect the appliance to your WiFi
network.

5. If the connection is established, 
symbol is off and the  WiFi icon stays
lit steadily.

Each time you switch the appliance on,
the appliance attempts to connect to the
network automatically. When the
connection is established the symbol: 
stops flashing.

Connecting to a different network
(Reopening Access Point)
Every time user tap and hold  Fernstart
(Remote Start) key button for 5 seconds, the
access point will be open and broadcasted.
New network credentials received at this
point will overwrite previously saved
credentials, and the appliance then connects
to the new Wi-Fi network.
Turning Off Wi-Fi
If the user decides to no longer connect the
appliance to Wi-Fi, he can tap and hold 
Fernstart (Remote Start) key button for 10
seconds and the appliance will reset and turn
off.

The display shows only  for 5
seconds while all other indicators on control
panel are Off.
After reset, the display goes back to initial
state, with Wi-Fi icon  turned off.

7.4  Fernstart (Remote Start)

Our app allows you to control your
laundry through a mobile device.
It contains a large number of
programmes, useful features and product
information tailored perfectly to the
appliance.
Through the app you can select the
programmes already available from the
appliance control panel, plus unlock
additional programmes available only
from a mobile device.
Additional programmes can change over
the time along with new versions of the
app.
It's personalized laundry care - all from
your mobile device.
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The Remote Start enables you to start a cycle
in remote control.

The Remote Control activates
automatically when you press the 
Start/Pause button to start the program,
but it is also possible to start a drying
program remotely.

 Fernstart (Remote Start)
A quick touch of this button activates the
Remote Start function that allows you to start,
pause and stop the appliance remotely.
The related led comes on and the related
icon appears on display.

If you set a programme via App and it
does not match with the knob position,

 text appears alternating with
programme duration.

Press and hold this button for longer time to
provide two other functions:
• hold it down for 5 seconds to connect to a

different network.
• hold it down for 10 seconds as long as a

double beep sounds and  appears on
the display: to reset the Network
Credentials.

7.5 Over-the-air update

WARNING!
During the update it is highly
recommended to not turn off or unplug
the appliance.

The App may propose an update for
downloading new features.
The update is accepted via App only.
If a programme is running, the App notifies
that the update will start at the end of the
programme.

During the update, the appliance shows 
in the display.
The appliance will be usable again at the end
of the update, without any notification about
successful update.

If an error occurs, the appliance shows 
in the display: just press any buttons or turn
the knob to return to normal use.

7.6 Wi-Fi Always On
The Wi-Fi Always On function can be
activated only via our app.
This feature keeps the appliance connected
to the network even when the appliance is
turned off, so that it can always be woken up
and managed remotely from your device.

The indicator  goes on and off
intermittently.
It is possible to turn the appliance on by
pressing the  on/off button or through the
App.

The Wi-Fi Always On function may affect
your energy consumption.
Wi-Fi Always On function is disabled by
default.

8. PROGRAMMES
8.1 Our app and additional hidden
programmes
Our app provides you with a wide choice of
additional hidden programmes. Connect
the appliance to our app and you will be able

to choose the programme that suits your
needs most.

16 ENGLISH



Programme names are subject to change
depending on market requirements
without notice.
The App will give you a complete
description of each programme.

Table title

.

Training Gear
Soccer/Rugby
Duvet
Curtains

Towels
Pet Hair
Anti-Allergy
Jeans

Baby
Linen
Drying Rack
Refresh

8.2 Programme table
Table title

Programme Load 1) Properties / Fabric type2)

 MyFavourite

Favourite programme can be setup by user in the app. By default that position
have no programme configured.
Once set, favourite programme can be selected both via our app and control
panel.

Eco 3) 4) 8,0 kg

Programme suitable to dry wet cotton laun‐
dry and it is the most efficient programme in
terms of energy consumption for drying wet
cotton laundry.
Dryness level is not adjustable and it is set
by default to Schranktrocken (Cupboard
Dry) / ready to store.

/ 

MixCare 6,0 kg
Designed for routine drying of what you
wash without sorting. Dries evenly clothes
made of cotton, cotton-synthetic blends and
synthetic.

/ 

Baumwolle (Cotton) 8,0 kg
White and coloured cotton fabrics pro‐
gramme. Default setting is for ready to store
dryness level.

/ 

Pflegeleicht (Synthetics) 4,0 kg Blended garments containing mostly syn‐
thetic fibres like polyester, polyamide, etc. / 

Feinwäsche (Delicates) 2,0 kg
Recommended for generic delicate fabrics
such as viscose, rayon, acrylic and their
blends.

/ 

Wolle (Wool)  1,0 kg
Gently dries for machine and hand-washable woollens. Re‐
move immediately the items when the programme is comple‐
ted.

Seide (Silk) 0,5 kg
Preserves the shape of delicate machine
and hand-washable silk clothes, minimizing
creases by using gentle warm air and soft
movements.

/ 

Leichtbügeln (Easy Iron) 2,0 kg

Limits creases on small loads of cotton,
synthetic and mixed-fabric garments for
easy ironing. Features two drying levels:
Iron leaves garments slightly damp for iron‐
ing or hanging; Cupboard fully dries items.

/ 
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Programme Load 1) Properties / Fabric type2)

Hygiene 5,0 kg

Dries and sanitizes your garments and oth‐
er items maintaining the temperature above
60°C over time, removing 99.9% of bacteria
and viruses5).
Note: This cycle should only be used for wet
items. Not suitable for delicate items.

/ 

Outdoor 2,0 kg

Maintains the functionality of outdoor fabrics
made of technical textile and restores water
repellency on waterproof jackets and shell
jackets with removable linings (suitable for
drying in tumble dryer).

/ 

Sportkleidung (Sport) 4,0 kg
Dries generic sportswear made with syn‐
thetic fibres including polyester, elastane
blends, and polyamide.

/ 

Bettwäsche (Bedlinen) XL 4,5 kg
Dries up to three bed linen sets at once.
Minimises twists and tangles of large items
to ensure every bed linen reaches a uniform
dryness without wet spots.

/ 

1) The maximum weight refers to dry items.
2) For fabric mark meaning see chapter HINTS AND TIPS: Preparing the laundry.
3) This is the reference programme used to assess the compliance with EU ecodesign and Energy label regula‐
tions, Reg. (EU) 2023/2533 and Reg. (EU) 2023/2534. This programme is able to dry cotton laundry from an initial
moisture content of the load of 60 % down to a target final moisture content of the load of 0 %.
4) The Eco programme is equivalent to "  Baumwolle (Cotton) Eco" which is the “Standard cotton pro‐
gramme” according to Commission Regulation EU No. 392/2012. It is suitable for drying normal wet cotton laundry.
5) Tested for Escherichia coli, Candida albicans and MS2 Bacteriophage. Indipendent test performed by Swissat‐
est Testmaterialien AG in 2021 (Test Report No. 20212038).

8.3 Woolmark Premium Wool Care - Green
Table title

.

The wool drying cycle of this machine has been tested and
approved by The Woolmark Company. The cycle is suitable
to dry wool garments which are labelled “hand wash” provi‐
ded that the garments are washed in a Woolmark endorsed
hand washing cycle and dried according to the instructions is‐
sued by the manufacturer of this machine. M2407
The Woolmark symbol is a Certification mark in many coun‐
tries.
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8.4 Programme options compatibility
Table title

Programmes1) Trockengrad (Dry‐
ness Level)

Knitter‐
schutz

(Extra An‐
ticrease)

Reverse
Plus

Extra Le‐
ise (Extra

Silent)
Zeit (Time

Dry)

     

 MyFavourite Depends on the programme saved in the app.

Eco  ■  ■    

MixCare ■ ■  ■ ■  ■

Baumwolle (Cotton) ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

Pflegeleicht (Synthetics) ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

Feinwäsche (Delicates)  ■  ■    

Wolle (Wool)        ■ 2)

Seide (Silk)  ■  ■    

Leichtbügeln (Easy Iron)  ■ ■ ■    

Hygiene ■   ■    

Outdoor  ■  ■    

Sportkleidung (Sport)  ■  ■    

Bettwäsche (Bedlinen) XL ■ ■ ■ ■ ■  ■

1) Together with the programme you can set 1 or more options. To activate or deactivate them, press the related
touch button.
2) See chapter OPTIONS: Time Drying on Wool programme

9. SETTINGS

A B C D E

GHIJKL F

A.  Bügeltrocken (Iron Dry) dryness touch
button

B.  Schranktrocken (Cupboard Dry)
dryness touch button

C.  Extratrocken (Extra Dry) dryness
touch button touch button

D.  SyncDry touch button
E.  Start/Pause touch button
F.  Fernstart (Remote Start) touch button
G. Extra Leise (Extra Silent) touch button
H. Reverse Plus touch button
I.  Fertig In (Finish In) time decrease

touch button
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J.  Fertig In (Finish In) time increase
touch button

K. Zeit (Time Dry) touch button
L. Knitterschutz (Extra Anticrease) touch

button

9.1 Child lock function
This option prevents children playing with the
appliance while a programme is operating.
The touch buttons are locked.
Only the on/off button is unlocked.

Activating the child lock option:
1. Press the on/off button to activate the

appliance.
2. Press and hold touch button (K) for a few

seconds.
The child lock indicator comes on.

It is possible to deactivate the child lock
option while a programme operates.
Press and hold the same touch buttons
until the child lock indicator goes off.

9.2 Adjustment of the target final
moisture

This may be necessary since the dryness
results are impacted by many conditions,
e.g. the water type, the supply voltage or
the ambient temperature etc.

Table title

.

HOW TO ACHIEVE A PERFECT DRYING:
1. Try to adjust the dryness level options (see Dry‐

ness Level option).
2. If you want to further increase the laundry dry‐

ness results, you can modify the default dryness
setting (see below). This adjustment will act on
most programmes, except Eco, Wolle (Wool),
Daunen (Duvet), Daunenjacke (Down Jacket),
Auffrischen (Refresh) programmes if available on
the machine.

To change the default degree of target final
moisture:
1. Press the on/off button to activate the

appliance.

2. Use the programme knob to set any
programme.

3. Press and hold buttons (G) and (H) at the
same time.

One of these indicators comes on:
•  maximum dryness
•  more dry laundry
•  standard dry laundry

4. Press and hold button (G) until the
indicator of the correct level comes on. 

If the display returns to the normal
mode (the time of the selected
programme from step 2. will be
displayed), while setting the degree
of target final moisture, press and
hold buttons (G) and (H) once again
to enter to the "Adjustment of target
final moisture" mode (previously set
degree of target final moisture will
change into next value).

5. To accept the selected degree of target
final moisture, press and hold buttons (G)
and (H) at the same time.

Table title

.

Dryness level

 maximum dryness

 more dry laundry

 standard dry laundry

9.3 Water container indicator
By default, the water container indicator is on.
It comes on when the programme is
completed or when it is necessary to empty
the water container.

If a draining kit is installed (additional
accessory), the appliance automatically
drains the water from the water
container. In this case we recommend
that you deactivate the indicator of the
water container.
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Deactivating the water container
indicator:
1. Press the on/off button to activate the

appliance.
2. Press and hold touch buttons (I) and (J)

at the same time. The display shows "Off"
and the water container indicator is
deactivated. After 5 s the display returns
to normal mode.

To activate the water container indicator
back, follow the procedure above again.
The display shows "On" and the water
container indicator is activated.

9.4  Signal (End Alert)
The buzzer sounds at the:
• cycle end
• start and end of the anti-crease phase
• cycle interruption
The buzzer function is by default always on.
You can use this function to activate or
deactivate the sound.

You can activate the Signal (End Alert)
option with all programmes.

Touch and hold down L button by around 3
seconds to activate or deactivate the sound.

9.5  Drum light on
Switches on drum internal light for 10
seconds.
Touch and hold down G button by around 3
seconds.
The light inside the drum is on.

9.6 Operating hours counter
This function gives a possibility to display the
total operating time of the appliance in hours,

which is counted from the moment it is first
switched on. The actual operating time of the
cycles is shown (does not include pauses or
delayed start time).
To visualise this value, proceed as follows:
1. Switch the appliance on by pressing the 

On/Off button.
2. Press and hold the B and C buttons for

some seconds.
3. After 3 seconds the total hours operated

by the appliance are shown in the display:
e.g. if the operating time is 1276 hours,
the display shows the text Hr for 2
seconds then 12 for 2 seconds followed
by 76. This value is displayed with a
sequence of two digits at a time: the first
two digits indicate thousands and
hundreds, the second two digits indicate
tens and units.

To exit this mode, either press any button,
turn the selector knob or switch the appliance
off.

9.7 Factory Defaults
This function allows to restore the factory
default settings. The saved options and
working modes will be reset. It will also
remove WiFi network credentials from the
appliance memory and reset personalized
program settings.
To activate this option follow steps below:
1. Switch the appliance on by pressing 

On/Off button.
2. Press and hold the C and D buttons for

some seconds.
3. The appliance will acknowledge the

operation by displaying .

If the procedure does not work (this could
be due to timeout or wrong keys
combination), switch the appliance off
and repeat the sequence from the
beginning.
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10. BEFORE FIRST USE

Rear drum locks are removed
automatically when dryer is activated for
the first time. Possible to hear some
noise.

To unlock the rear drum locks:
1. Switch on the appliance.
2. Set any programme.
3. Press the Start/Pause button.
Drum starts to rotate. Rear drum locks are
automatically deactivated.
Before you use the appliance to dry items:
• Clean the tumble dryer drum with a moist

cloth.
• Start a 1 hour programme with moist

laundry.

At the beginning of the drying cycle (first
3-5 min) there could be a slightly higher
sound level. This is due to the
compressor starting up. This is normal for
compressor powered appliances such as
refrigerators and freezers.

10.1 Unusual smell
The appliance is tightly packed.
After product unpacking you can feel an
unusual smell. This is normal for brand new
products.
Appliance is built of several different types of
material which all together can generate
unusual smell.
Over usage time, after few drying cycles
unusual smell gradually disappears.

10.2 Noises

Different noises may be heard at different
times during the drying cycle. They are
perfectly normal operating sounds.

Working compressor.

Brrrr

Rotating drum.

Working fans.

Working pump and transferring
condensation to the tank.
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11. DAILY USE
11.1 Start a programme
1. Prepare the laundry and load the

appliance.

 

CAUTION!
Make sure that when you close the
door, the laundry does not get caught
between the appliance door and the
rubber seal.

2. Press the on/off button to activate the
appliance.

3. Set the correct programme and options
for the type of load.

The display shows the programme duration.

Real drying time will depend on type of
the load (quantity and composition), the
room temperature and the initial moisture
after spinning phase of your laundry.

4. Press the Start/Pause touch button.
The programme starts.

11.2 Starting a programme with
Fertig In (Finish In)

This option allows choosing the time at
which a programme should terminate.
Once activated the machine waits for the
right moment to begin the drying process.

Fertig In (Finish In) time is the sum of stand
by time and drying time.
To set the Fertig In (Finish In) option:
1. Set the drying programme and options.

2. Touch the  or  button until the
display shows the desired time within the
programme should end (e.g.  if
the programme has to finish within 12
hours.)

3. Touch the Start/Pause button. The drum
starts rotating to perform the SensiCare
estimation, if foreseen in the selected
programme.

4. The appliance starts the countdown to the
end of the programme and the
programme will start at the right moment
for ending.

11.3 The SensiCare System load
detection

The SensiCare technology detects the
laundry load size defining the programme
duration. Works with most of the
programmes.

After touching the  Start/Pause key
button, the maximum declared load indicator
goes off, the SensiCare System starts the
laundry load detection:
1. The appliance detects the load in the first

minutes. During this phase scrolling
dashes play a simple animation.

2. During this phase the drum rotates
shortly.

3. The programme duration could be
adjusted.

At the end of the load detection, in case of
drum overload, the indicator  is
flashing in the display:
In this case, for 30 seconds, it is possible to
pause the appliance and remove the
exceeding garments.
Once removed the exceeding garments,
touch the  Start/Pause key button to start
the programme again.
Important! If the laundry amount will not be
reduced, the drying programme starts
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anyway, despite the overload. In this case, it
will be not possible to guarantee the best
drying results.

The SensiCare System is not available
with all programmes such as Wolle
(Wool) and programmes with short
duration.

11.4 Change a programme
1. Press the on/off button to deactivate

appliance
2. Press the on/off button to activate the

appliance.
3. Set the programme.

11.5 At the end of the programme
When the programme is completed:
• An intermittent acoustic signal operates.
• The display shows  
• The indicator  is on.
• The indicators  Filter and  Tank may

come on.
• The Start/Pause indicator is on.
The appliance continues to operate with the
anti-crease phase for approximately 30
minutes or more if Knitterschutz (Extra
Anticrease) option was set (see chapter 
Option - Knitterschutz (Extra Anticrease) ).
The anti-crease phase reduces creasing.
You can remove the laundry before the anti-
crease phase is completed. We recommend,
for better results, that you remove the laundry
when the phase is almost completed.
When the anti-crease phase is completed:

• The display still shows  
• The indicator  is off.
• The indicators  Filter and  Tank

remain on.
• Start/Pause indicator goes off.
1. Press the on/off button to deactivate the

appliance.

2. Open the appliance door.
3. Remove the laundry.
4. Close the appliance door.
Possible causes of unsatisfactory drying
results:
• Inadequate default dryness level settings.

See chapter OPTIONS: Dryness Level -
Adjustment of the target final moisture

• Room temperature is too low or too high.
Optimal room temperature is between
18°-25°C.

Always clean the filter and empty the
water container when a programme is
completed.

Leave the door slightly opened after
every cycle to avoid moisture.

11.6 Low power mode
To reduce energy consumption, this function
automatically deactivates the appliance:
• After 5 minutes if you do not start the

programme.
• After 5 minutes from the end of the

programme or anticrease phase.

When the appliance goes in low power
mode, the display and icons turn off. You
can reactivate it by pressing on/off button
and the dryer.

The default selected programme, after
reactivate from low power mode is
always the Eco programme.

If Wi-Fi is on and remote control is
enabled, the remote start  icon
remains also when the appliance goes on
low power mode.
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12. HINTS AND TIPS
12.1 Preparing the laundry

Loading the drum up to the maximum
capacity indicated for the respective
programmes will contribute to the energy
saving.

Very often the clothes after washing
cycle are kneaded and tangled
altogether.
Drying kneaded and tangled clothes is
inefficient.
To assure proper air flow and even
drying it is recommended to shake and
load one by one the clothes to the tumble
dryer.

To assure proper drying process:
• Close the zips.
• Close the fasteners of duvet covers.
• Do not dry ties or ribbons loose (e.g.

apron ribbons). Tie them before you start
a programme.

• Remove all items from pockets.
• Turn items with the internal layer made of

cotton inside out. Cotton layer must be
faced outwards.

• Always set the programme suitable for the
type of laundry.

• Do not put light and dark colours together.
• Use suitable programme for cottons,

jersey and knitwear to reduce shrinkage.
• Do not exceed the maximum load stated

in the programmes chapter or shown on
the display.

• Dry only the laundry that is suitable for
tumble drying. Refer to the fabric label on
the items.

• Do not dry large and small items together.
Small items can be trapped inside the
large items and remain wet.

• Shake the large clothes, fabrics before
placing in the tumble dryer. It is to avoid
moist places inside the fabric after the
drying cycle.

Table title

Fabric label Description
Laundry is suitable for tumble drying.

Laundry is suitable for tumble drying at higher temperatures.

Laundry is suitable for tumble drying at low temperatures only.

Laundry is not suitable for tumble drying.

13. CARE AND CLEANING
13.1 Periodic cleaning schedule
Periodic cleaning helps to extend the life
of your appliance.

If the appliance is not used for a long time
unplug the appliance.

Indicative periodic cleaning schedule:
.

Cleaning the filter When the indicator  flashes
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.

Empty the water container When the indicator  flashes

Clean the Heat Exchanger When the indicator  flashes

Clean the humidity sensor At least 3 or 4 times a year

Clean drum Every two months

Clean the control panel and housing Every two months

Clean the airflow slots Every two months
Table title

.

The following paragraphs explain how you should clean each part.

13.2 Removing the foreign items

Make sure that the pockets are empty
and all loose elements are tied up before
running the drying cycle. Refer to the
"Preparing the laundry" section.

Remove any foreign items that you may find
in the drum after the drying cycle (e.g. metal
clips, buttons, coins, etc).

13.3 Cleaning the filter
At the end of each cycle the  filter indicator
comes on and you must clean the filter.

The filter collects the lint during the
drying cycle.

To achieve the best drying performance
clean the filter regularly. The clogged
filter causes the longer drying cycle and
as a consequence the energy
consumption increase.
Clean the filter by hand. Use a vacuum
cleaner if necessary.

CAUTION!
When cleaning the filters, the lint should
be thrown in the garbage bin and not
washed through the drain in order to
avoid spreading microplastics in the used
water system.

1. Open the door. Pull the filter up.

1

2

2. Push the hook to open the filter.

3. Gather lint with hand from both internal
parts of the filter.

Throw the lint in the dustbin.
4. If necessary, clean the filter with a

vacuum cleaner. Close the filter.
5. If necessary, remove lint from the filter

socket and gasket. You can use a
vacuum cleaner. Place the filter back
inside the filter socket.
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1

2

13.4 Emptying the water container
Empty the condensed water container after
each drying cycle.
If the condensed water container is full, the
programme stops automatically. The 
water container symbol comes on the display
and you must empty the water container.
To empty the water container:
1. Pull the water container out keeping it in a

horizontal position.

2. Pull the plastic connection out and drain
the water into a basin or equivalent
receptacle.

3. Push the plastic connection back in and
place the water container back into
position.

4. To continue the programme press the
 Start/Pause button.

13.5 Cleaning the condenser
If the symbol  of the condenser flashes on
the display, inspect the condenser and its
compartment. If it is dirty, clean it. Do the
check not less than once a 6 months.

WARNING!
Do not touch the metal surface with bare
hands. Risk of injury. Wear protective
gloves. Clean carefully to avoid
damaging the metal surface.

WARNING!
Do not use vacuum cleaner with a hard
attachment to remove the fluff from the
condenser, it may damages the ribs of
the condenser, with leads to lower
performance of the appliance and longer
time drying.

To inspect:
1. Open the door. Pull the filter up.

1

2

2. Open the condenser cover.
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3. Turn the levers to unlock the condenser
lid and lower the condenser lid. .

11
11

22

4. If necessary, remove the fluff from the
condenser and its compartment. You can
use a vacuum cleaner with a brush
attachment.

5. Close the condenser lid.

6. Turn the levers until it clicks into position.

7. Put the filter back.

1

2

13.6 Cleaning the drum

WARNING!
Disconnect the appliance before you
clean it.

Use a standard neutral soap detergent to
clean the inner surface of the drum and drum
lifters. Dry the cleaned surfaces with a soft
cloth.

CAUTION!
Do not use abrasive materials or steel
wool to clean the drum.

13.7 Cleaning the control panel and
housing
Use a standard neutral soap detergent to
clean the control panel and housing.
Use a moist cloth to clean. Dry the cleaned
surfaces with a soft cloth.

CAUTION!
Do not use furniture cleaning agents or
cleaning agents which can cause
corrosion.

13.8 Cleaning the airflow slots
Use a vacuum cleaner to remove fluff from
the airflow slots.
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14. TROUBLESHOOTING

WARNING!
Refer to Safety chapters.

14.1 Error Codes
The appliance does not start or it stops during operation.
First try to find a solution to the problem (refer to the table). If the problem persists, contact the
Authorised Service Centre.

WARNING!
Deactivate the appliance before carrying out any check.

In case of major problems, the acoustic signals operate, the display shows an error
code and the Start/Pause button may flash continuously:
Table title

Error code Possible cause Remedy

E50
Appliance motor overloaded.
Too much laundry or entrapped in the drum.

The programme was not completed. Re‐
move the laundry from the drum, set the
programme and restart the cycle.

E90 or E91

Internal fail. No communication between
electronic elements of the appliance.

The programme was not finished properly
or the appliance stoped too early. Switch
the appliance off and on again.
If the error code appears again, contact the
Authorised Service Centre.

EH0

The mains supply is unstable. When the appliance is showing EH0, please
wait until main supply is stable than press
start. If the appliance paused the cycle with‐
out any indication then press the cycle start.
If the warning will occur again check the
power cord / socket integrity or main supply.

If the display shows other error codes, deactivate and activate the appliance. If the problem
continues, contact the Authorised Service Centre.
In case of different problem with the tumble dryer check the table below for possible solutions.

14.2 Troubleshooting
Table title

Problem Possible solution
You cannot activate the appliance. Make sure that the mains plug is connected to the

mains socket.

 Check fuse in fuse box (domestic installation).

The programme does not start. Press Start/Pause.

 Make sure that the appliance door is closed.

The appliance door does not close. Make sure that the installation of the filter is correct.
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Problem Possible solution
 Make sure that the laundry is not caught between the

appliance door and the rubber seal.

The appliance stops during operation. Make sure that the water container is empty. Press
Start/Pause to start the programme again.

 Load is too small, increase the load or use the Zeitprog‐
ramm (Time Drying programme.

The cycle time is too long or unsatisfactory drying re‐
sult.1)

Make sure that the weight of the laundry is suitable for
the duration of the programme.

 Make sure that the filter is clean.

 The laundry is too wet. Spin the laundry in the washing
machine again.

 Ensure that the room temperature is higher than +5°C
and lower than +35°C. Optimal room temperature is
18°C to 25°C.

 Set the Zeitprogramm (Time Drying or the Extratrocken
(Extra Dry) programme.2)

The App cannot connect to the dryer. Check if your smart device is connected to the wireless
network.
Check your home network and router.
Restart the router.
Contact your wireless service provider if there are prob‐
lems with the wireless network.

 The dryer, the smart device, or both, need to be config‐
ured again.

The App frequently cannot connect to the dryer. Try to move the home router as near the dryer as pos‐
sible or consider purchasing a wireless range extender.

 Turn the microwave off. Avoid using the microwave and
the Remote Control of the dryer at the same time. The
microwaves disrupt the Wi-Fi signal.

The display shows . If you want to set a new programme, deactivate and ac‐
tivate the appliance.

 Make sure that the options are suitable for the pro‐
gramme.

1) After maximum 5 hours, the programme ends automatically.
2) It can happen that some area remains humid when drying big items (e.g. bed sheets ).

If the drying results are not satisfactory
• The set programme was incorrect.
• The filter is clogged.
• The Heat Exchanger is clogged.
• There was too much laundry in the

appliance.
• The drum is dirty.

• Incorrect setting of the conductivity sensor
( See chapter "OPTIONS: Dryness Level -
Adjustment of target final moisture" for
better setting).

• The airflow slots are clogged.
• Room temperature is too low or too high

( optimal room temperature 18°C to 25°C )

30 ENGLISH



15. CONSUMPTION VALUES
15.1 Introduction
Table title

.

The user manual reports two different references for EU energy label and ecodesign
regulations.
• Reg. (EU) 932/2012 and Reg. (EU) 392/2012 valid up to 30 June 2025 is relate to the

Energy efficiency classes from A+++ to D.
• Reg. (EU) 2023/2534 valid from 1st July 2025 is related to the Energy label Efficiency

classes from A to G.

The QR code on the energy label supplied with the appliance provides a web link to the
information related to the performance of the appliance in the EU EPREL database. Keep
the energy label for reference together with the user manual and all other documents
provided with this appliance.
It is also possible to find the same information in EPREL using the link https://
eprel.ec.europa.eu and the model name and product number that you find on the rating
plate of the appliance. Refer to 'Product description' chapter for the position of the rating
plate.

15.2 Legend
Table title

.

kg Laundry load. rpm Spun at

kWh Energy consumption.   

hh:mm Programme duration.   

% Initial moisture at the end of spinning phase and target final moisture at the end of drying pro‐
gramme.
The higher is the spin, the higher is the noise at spin, but lower is the initial moisture and energy
consumption when drying the laundry.

15.3 According to Commission Regulation Reg. (EU) 2023/2533, Reg. (EU)
2023/2534 and Reg. (EU) 392/2012.
Table title

.

Following values are obtained in laboratory conditions according with relevant standards.
Different parameters can change the data, for example: the quantity of laundry, the type
of laundry and the ambient conditions. The initial moisture content of the laundry, the wa‐
ter type, the supply voltage and if you change the default setting of a programme may
also affect the energy use, the duration of the drying programme and final humidity.
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Table title

Programme Load
(kg)

Spun at
(rpm)

Initial
mois‐
ture
(%)

Drying time
(h:mm)

Energy con‐
sumption

(kWh)

Target final
Moisture

(%)

Eco 1) 2) 8,0 1000 60 2:59 1,28 0,0

Eco 1) 2) 4,0 1000 60 2:00 0,72 0,0

1) This is the reference programme used to assess the compliance with EU ecodesign and Energy label regula‐
tions, Reg. (EU) 2023/2533 and Reg. (EU) 2023/2534. This programme is able to dry cotton laundry from an initial
moisture content of the load of 60 % down to a target final moisture content of the load of 0 %.
2) The Eco programme is equivalent to "  Baumwolle (Cotton) Eco" which is the “Standard cotton pro‐
gramme” according to Commission Regulation EU No. 392/2012. It is suitable for drying normal wet cotton laundry.

Power consumption in different modes

Off mode power consumption
(W)

Standby mode
power consump‐

tion (W)
Delay Start (W)

Power consump‐
tion in networked

standby (W)

0,13 0,13 4,00 2,0 1)

Time to Off/Standby mode is 15 minutes maximum.

1) The energy consumption of the connected function is approximately 17.5 kWh per year. To disconnect this func‐
tion, please refer to the chapter 'Wi-fi - Connectivity setup'.

15.4 Common programmes

These values are indicative only.
Table title

Programme Load
(kg)

Spun at
(rpm)

Initial
mois‐
ture
(%)

Drying time
(h:mm)

Energy con‐
sumption

(kWh)

Target final
Moisture

(%)

Baumwolle (Cot‐
ton)
Extratrocken (Extra
Dry)

8,0 1000 60 4:26 1,92 -3,0

Baumwolle (Cot‐
ton)
Extratrocken (Extra
Dry)

4,0 1000 60 3:35 1,43 -3,0

Baumwolle (Cot‐
ton)
Bügeltrocken (Iron
Dry)

8,0 1000 60 2:16 0,95 12,0

Baumwolle (Cot‐
ton)
Bügeltrocken (Iron
Dry)

4,0 1000 60 1:38 0,62 12,0
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Programme Load
(kg)

Spun at
(rpm)

Initial
mois‐
ture
(%)

Drying time
(h:mm)

Energy con‐
sumption

(kWh)

Target final
Moisture

(%)

Pflegeleicht (Syn‐
thetics)
Extratrocken (Extra
Dry)

4,0 1200 40 1:45 0,65 0,0

Pflegeleicht (Syn‐
thetics)
Schranktrocken
(Cupboard Dry)

4,0 1200 40 1:17 0,48 1,0

Pflegeleicht (Syn‐
thetics)
Bügeltrocken (Iron
Dry)

4,0 1200 40 1:01 0,36 12,0

Wolle (Wool) 1,0 1200 35 1:44 0,78 5,0

16. CH  GUARANTEE
Customer Service Centres

Point of Service
Industriestrasse 10

5506 Mägenwil
Le Trési 6

1028 Préverenges
Via Violino 11
6928 Manno

Morgenstrasse 131
3018 Bern

Langgasse 10
9008 St. Gallen

Am Mattenhof 4a/b
6010 Kriens

Schlossstrasse 1
4133 Pratteln

Comercialstrasse 19
7000 Chur

Spare parts service Industriestrasse 10,
5506 Mägenwil, Tel. 0848 848 111
Specialist advice/Sale Buckhauserstrasse
40, 8048 Zürich, Tel. 044 405 82 44
Warranty For each product we provide a two-
year guarantee from the date of purchase or
delivery to the consumer (with a guarantee
certificate, invoice or sales receipt serving as

proof). The guarantee covers the costs of
materials, labour and travel. The guarantee
will lapse if the operating instructions and
conditions of use are not adhered to, if the
product is incorrectly installed, or in the event
of damage caused by external influences,
force majeure, intervention by third parties or
the use of non-genuine components.

ENGLISH 33



17. ENVIRONMENTAL CONCERNS

Recycle materials with the symbol . Put the
packaging in relevant containers to recycle it.
Help protect the environment and human
health by recycling waste of electrical and
electronic appliances. Do not dispose of
appliances marked with the symbol  with
the household waste. Return the product to
your local recycling facility or contact your
municipal office.

For Switzerland:
Where should you take your old
equipment?
Anywhere that sells new equipment or
hand it in to official SENS collection
points or official SENS recycling firms.
The list of official SENS collection points
can be found at www.erecycling.ch
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Bienvenue chez AEG ! Nous vous remercions d’avoir choisi l’un de
nos appareils.
Table title

.

Dans un souci de durabilité, nous réduisons les supports papier et proposons les
manuels d’utilisation complets en ligne. Accédez à votre manuel d’utilisation complet
sur aeg.com/manuals
Obtenir des conseils d’utilisation, des brochures, des dépannages, des informations
sur le service et les réparations sur aeg.com/support

Achetez des accessoires, des consommables et des pièces de rechange d’origine
pour votre appareil sur aeg.com/shop

Sous réserve de modifications.
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17. EN MATIÈRE DE PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT.......................70

1.  INFORMATIONS DE SÉCURITÉ

 Avant de commencer à installer et à utiliser cet appareil,
lisez soigneusement les instructions fournies.
Le fabricant ne pourra pas être tenu responsable des
blessures et dégâts résultant d’une mauvaise installation ou
utilisation. Conservez toujours les instructions dans un lieu
sûr et accessible pour vous y référer ultérieurement.
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 Avertissement : Risque d’incendie / Matières
inflammables.
L'appareil contient un gaz inflammable, le propane (R290),
ayant un niveau élevé de compatibilité environnementale.
Maintenez les sources de feu et d’inflammation à l’écart de
l’appareil. Veillez à ne pas endommager le circuit frigorifique
contenant du propane.

1.1 Sécurité des enfants et des personnes
vulnérables

AVERTISSEMENT!

Risque d’asphyxie, de blessure ou d’invalidité permanente.
• Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés d'au

moins 8 ans et par des personnes ayant des capacités
physiques, sensorielles ou mentales réduites ou dénuées
d’expérience ou de connaissance, s'ils sont correctement
surveillés ou si des instructions relatives à l'utilisation de
l'appareil en toute sécurité leur ont été données et s’ils
comprennent les risques encourus.

• Les enfants entre 3 et 8 ans et les personnes ayant un
handicap très important et complexe doivent être tenus à
l'écart de l'appareil, à moins d'être surveillés en
permanence.

• Les enfants de moins de 3 ans doivent être tenus à l'écart
de l'appareil, à moins d'être surveillés en permanence.

• Ne laissez pas les enfants jouer avec l’appareil.
• Ne laissez pas les emballages à la portée des enfants et

jetez-les convenablement.
• Ne laissez pas les détergents à la portée des enfants.
• Tenez les enfants et les animaux éloignés de l’appareil

lorsque la porte est ouverte.
• Si l'appareil est équipé d'un dispositif de sécurité enfants,

nous vous recommandons de l'activer.
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• Le nettoyage et l'entretien par l'usager ne doivent pas être
effectués par des enfants sans surveillance.

1.2 Sécurité générale
• Cet appareil est destiné au séchage du linge de type

domestique, séchable en sèche-linge.
• N’utilisez pas la fonction sèche-linge si le linge a été souillé

par des produits chimiques industriels.
• Cet appareil est conçu pour un usage domestique ménager,

dans un environnement intérieur.
• Cet appareil peut être utilisé dans les bureaux, les

chambres d’hôtel, les chambres d’hôtes, les gîtes ruraux et
d’autres hébergements similaires lorsque cette utilisation ne
dépasse pas le niveau (moyen) de l’utilisation domestique.

• Ne modifiez pas les spécifications de cet appareil.
• Si le sèche-linge est placé au-dessus d’un lave-linge,

utilisez le kit de superposition. Le kit de superposition,
disponible auprès d'un revendeur agréé, ne peut être utilisé
qu'avec l'appareil indiqué dans les instructions (fournies
avec l'accessoire). Lisez attentivement les instructions
avant de procéder à l'installation (reportez-vous au livret
d'installation).

• L'appareil peut être installé de façon autonome ou sous un
plan de travail de cuisine si un espace correct est
disponible (reportez-vous au livret d'installation).

• L'appareil ne doit pas être installé derrière une porte à
serrure, une porte coulissante ni une porte battante dotée
d'une charnière du côté opposé à l'appareil qui pourrait
empêcher l'ouverture complète de la porte.

• Les orifices d'aération situés à la base ne doivent pas être
obstrués par de la moquette, un tapis, ou tout type de
revêtement de sol.

• AVERTISSEMENT : L'appareil ne doit pas être branché à
l'alimentation en utilisant un appareil de connexion externe
comme un minuteur, ou branché à un circuit qui est
régulièrement activé/désactivé par un fournisseur d'énergie.
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• Ne branchez la fiche d’alimentation à la prise de courant
qu’à la fin de l’installation. Assurez-vous que la prise
principale est accessible une fois l’appareil installé.

• Aérez suffisamment la pièce où est installé l'appareil pour
éviter le reflux de gaz indésirables provenant d'appareils
utilisant d'autres combustibles, y compris les flammes nues.

• AVERTISSEMENT : N’installez pas l’appareil dans un
environnement sans renouvellement d’air.
L'appareil contient un gaz inflammable, le propane (R290),
ayant un niveau élevé de compatibilité environnementale.
Maintenez les sources de feu et d’inflammation à l’écart de
l’appareil. Veillez à ne pas endommager le circuit
frigorifique contenant du propane.

• AVERTISSEMENT : Dans l'enceinte de l'appareil ou dans
la structure intégrée, veillez à ce que l’orifice de ventilation
ne soit pas obstrué.

• AVERTISSEMENT : Veillez à ne pas endommager le circuit
réfrigérant.

• AVERTISSEMENT : Ne touchez pas à mains nues les
ailettes métalliques accessibles du condenseur. Risque de
blessure. Portez des gants de protection.

• Si le câble d’alimentation secteur est endommagé, son
remplacement doit être confié exclusivement au fabricant, à
son service après-vente ou à toute autre personne qualifiée
afin d’éviter tout danger électrique.

• Ne dépassez pas la charge maximale de 8,0 kg (consultez
le chapitre « Tableau des programmes »).

• Retirez les peluches ou morceaux d'emballage accumulés
autour de l'appareil.

• Ne faites pas fonctionner l’appareil sans filtre. Nettoyez le
filtre à peluches avant ou après chaque utilisation.

• Ne séchez pas d’articles non lavés dans le sèche-linge.
• Il convient que les articles qui ont été salis par des

substances telles que l’huile de cuisson, l’acétone, l’alcool,
l’essence, le kérosène, les détachants, la térébenthine, la
cire et les substances pour retirer la cire soient lavés dans
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de l’eau chaude avec une quantité supplémentaire de
détergent avant d’être séchés dans le sèche-linge à
tambour.

• Les pièces contenant de l'éponge de caoutchouc (mousse
de latex), les bonnets de bains, tissus imperméables,
articles renforcés de caoutchouc ou vêtements et taies
d'oreiller rembourrés d'éponge de caoutchouc ne doivent
pas être séchés dans un sèche-linge.

• Les assouplissants ou autres produits similaires doivent
être utilisés conformément aux instructions de leur
fabricant.

• Retirez des vêtements tous les objets pouvant provoquer
un incendie comme les briquets ou les allumettes.

• AVERTISSEMENT : N'arrêtez jamais le sèche-linge avant
la fin du cycle de séchage à moins de sortir immédiatement
tout le linge et de le déplier séparément pour dissiper la
chaleur résiduelle.

• Avant toute opération d'entretien, mettez l'appareil à l'arrêt
et débranchez-le de l’alimentation électrique.

2. CONSIGNES DE SÉCURITÉ

2.1 Installation

 Avertissement : Risque d’incendie /
Matières inflammables.
• Retirez l'intégralité de l'emballage.
• N'installez pas et ne branchez pas un

appareil endommagé.
• Suivez scrupuleusement les instructions

d'installation fournies avec l'appareil.
• N’installez pas l’appareil dans un

environnement sans renouvellement d’air
L'appareil contient un gaz inflammable, le
propane (R290), ayant un niveau élevé de
compatibilité environnementale.
Maintenez les sources de feu et
d’inflammation à l’écart de l’appareil.
Veillez à ne pas endommager le circuit
frigorifique contenant du propane.

• Soyez toujours vigilants lorsque vous
déplacez l'appareil car il est lourd. Utilisez
toujours des gants de sécurité et des
chaussures fermées.

• N'installez pas l'appareil ou ne l'utilisez
pas dans un endroit où la température
ambiante est inférieure à 5 °C ou
supérieure à 35 °C.

• L'appareil doit être installé sur un sol plat,
stable, résistant à la chaleur et propre.

• Assurez-vous que de l'air circule entre
l'appareil et le sol.

• Déplacez toujours l'appareil en position
verticale.

• Une fois l'appareil installé à son
emplacement permanent, vérifiez qu'il est
bien de niveau à l'aide d'un niveau à bulle.
S'il n'est pas de niveau, réglez les pieds
jusqu'à ce qu'il le soit.
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2.2 Branchement électrique

AVERTISSEMENT!
Risque d'incendie ou d'électrocution.

• Ne branchez la fiche secteur dans la prise
secteur qu'à la fin de l'installation.
Assurez-vous que la prise secteur est
accessible après l'installation.

• AVERTISSEMENT : Cet appareil est
conçu pour être installé/connecté à une
connexion de mise à la terre dans le
bâtiment.

• Assurez-vous que les paramètres figurant
sur la plaque signalétique correspondent
aux données électriques nominale de
l’alimentation secteur.

• Utilisez toujours une prise de courant de
sécurité correctement installée.

• N'utilisez pas d'adaptateurs multiprise et
de rallonges.

• Ne tirez pas sur le câble secteur pour
débrancher l'appareil. Tirez toujours sur la
fiche de la prise secteur.

• Ne touchez jamais le câble d’alimentation
ni la fiche avec des mains mouillées.

2.3 Utilisation

AVERTISSEMENT!
Risque de blessure, de choc électrique,
d'incendie, de brûlures ou de dommage
matériel à l'appareil.

 Avertissement : Risque d’incendie /
Matières inflammables. L'appareil contient un
gaz inflammable, le propane (R290), ayant un
niveau élevé de compatibilité
environnementale. Maintenez les sources de
feu et d’inflammation à l’écart de l’appareil.
Veillez à ne pas endommager le circuit
frigorifique contenant du propane.
• Cet appareil est exclusivement à usage

domestique (en intérieur).
• Ne séchez pas d'articles endommagés

(déchirés, effiloché) qui contiennent un
rembourrage ou un garnissage.

• Si le linge a été lavé avec un détachant,
effectuez un cycle de rinçage
supplémentaire avant de lancer le cycle
de séchage.

• Séchez uniquement les textiles
compatibles avec un séchage au sèche-
linge. Suivez les instructions de lavage
figurant sur l'étiquette des articles.

• Ne buvez pas et ne préparez pas
d’aliments avec de l’eau condensée/
distillée. Elle peut causer des problèmes
de santé aux personnes et aux animaux
domestiques.

• Ne montez pas et ne vous asseyez pas
sur la porte de l’appareil lorsqu’elle est
ouverte.

• Ne mettez pas de vêtements trempés à
sécher dans l'appareil.

2.4 Éclairage interne

AVERTISSEMENT!
Risque de blessure.

• Rayonnement LED visible, ne fixez pas
directement le faisceau.

• Pour remplacer l'éclairage intérieur,
contactez le service après-vente agréé.

2.5 Entretien et Nettoyage

AVERTISSEMENT!
Risque de blessure ou de dommages
matériels.

 Avertissement : Risque d’incendie /
Matières inflammables. L'appareil contient un
gaz inflammable, le propane (R290), ayant un
niveau élevé de compatibilité
environnementale. Maintenez les sources de
feu et d’inflammation à l’écart de l’appareil.
Veillez à ne pas endommager le circuit
frigorifique contenant du propane.
• Ne pulvérisez pas d’eau ni de vapeur pour

nettoyer l’appareil.
• Nettoyez l’appareil avec un chiffon doux et

humide. Utilisez uniquement des produits
de lavage neutres. N’utilisez pas de
produits abrasifs, de tampons à récurer,
de solvants ou d’objets métalliques.

• Soyez prudent en nettoyant l’appareil pour
éviter d’endommager le système de
refroidissement.
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2.6 Compresseur

AVERTISSEMENT!
Risque de dommages à l'appareil.

• Le compresseur et son système dans le
sèche-linge sont remplis d’un agent
spécial exempt de fluoro-chloro-
hydrocarbures. Ce système doit rester
serré. L’endommagement de l’installation
peut provoquer une fuite.

2.7 Service
• Pour réparer l'appareil, contactez le

service après-vente agréé. Utilisez
uniquement des pièces de rechange
d'origine.

• Veuillez noter qu’une autoréparation ou
une réparation non professionnelle
peuvent avoir des conséquences sur la
sécurité et annuler la garantie.

• Les pièces de rechange suivantes sont
disponibles pendant au moins 10 ans
après l’arrêt du modèle : joints,
commutateurs et manettes, pompe à
condensats, serrures de porte, moteurs et
brosses moteur, transmissions entre
moteur et tambour, ventilateur et roues de
ventilateur, tambours et roulements,
canalisations d’eau et équipements
connexes, y compris tuyaux, vannes et
filtres, câbles et fiches, cartes de circuits
imprimés, affichages électroniques,
thermostats et capteurs de température,
mises à jour logicielles (y compris
réinitialisation logicielle), ressorts,
éléments chauffants, fusibles électriques
(séparés ou regroupés), poulie de tension,
galets de support, portes, joints de porte,
poignées de porte, ensembles de
verrouillage de porte et charnières, filtres
à peluches, filtres à air, périphériques en
plastique, réservoir de condensat. Cette
durée peut être plus longue dans certains
pays. Pour plus d’informations, rendez-
vous sur notre site internet.

• Veuillez noter que certaines de ces pièces
détachées ne sont disponibles qu’auprès
de réparateurs professionnels et que
toutes les pièces détachées ne sont pas
adaptées à tous les modèles.

• Concernant la/les lampe(s) à l’intérieur de
ce produit et les lampes de rechange
vendues séparément : Ces lampes sont
conçues pour résister à des conditions
physiques extrêmes dans les appareils
électroménagers, telles que la
température, les vibrations, l’humidité, ou
sont conçues pour signaler des
informations sur le statut opérationnel de
l’appareil. Elles ne sont pas destinées à
être utilisées dans d'autres applications et
ne conviennent pas à l’éclairage des
pièces d’un logement.

2.8 Mise au rebut

AVERTISSEMENT!
Risque de blessure ou d’asphyxie.

 Avertissement : Risque d’incendie /
Risque de dommages aux biens et à
l’appareil.
• Débranchez l'appareil de l'alimentation

électrique et de l'arrivée d'eau.
• Coupez le câble d'alimentation au ras de

l'appareil et mettez-le au rebut.
• L’appareil contient un gaz inflammable

(R290). Contactez votre service municipal
pour obtenir des informations sur la
marche à suivre pour mettre l'appareil au
rebut.

• Retirez le dispositif de verrouillage du
hublot pour empêcher les enfants et les
animaux de s'enfermer dans le tambour.

• Jetez l'appareil en vous conformant aux
exigences locales relatives à la mise au
rebut des Déchets d'équipements
électriques et électroniques (DEEE).
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3. DESCRIPTION DU PRODUIT

1 2

8

3

4

5

6

7

10 9

1 Bac d’eau
2 Bandeau de commande
3 Éclairage intérieur
4 Porte de l’appareil
5 Filtre
6 Plaque signalétique
7 Fentes d’aération
8 Couvercle du condenseur

9 Cache du condenseur
10 Pieds réglables

Pour vous faciliter le chargement du linge
ou l’installation, le hublot est réversible
(reportez-vous à la brochure séparée).

Table title

.

00000000

00A

Mod. xxxxxxxxx

000V ~ 00Hz  0000 W

910000000 00Prod.No.

B C D EA

La plaque signalétique indique :
A. CODE QR
B. Nom du modèle
C. numéro de produit
D. valeurs nominales électriques
E. Numéro de série

Table title

.

Depuis votre appareil mobile, scannez le code QR avec l’appareil photo pour télécharger notre application sur
l’App Store et suivez les étapes requises. Enregistrez votre produit et tirez-en le meilleur parti.

 
•  Accédez à des informations sur votre appareil, à des documents et à des articles sur la façon d’utili‐

ser les meilleures fonctions (le manuel de l’utilisateur est également disponible sur aeg.com/manuals).

•  Obtenez des conseils d’utilisation, des informations de dépannage, d’entretien et de réparation (égale‐
ment disponibles sur aeg.com/support).

•  Achetez des accessoires, des consommables et des pièces de rechange d’origine pour votre appareil
(également disponibles sur aeg.com/shop).
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3.1 Branchement électrique
À la fin de l’installation, vous pourrez
brancher la fiche d’alimentation à la prise de
courant.
La plaque signalétique et le chapitre
« Données techniques » indiquent les valeurs
électriques nominales nécessaires. Assurez-
vous qu’elles sont compatibles avec
l’alimentation secteur.
Vérifiez que votre installation électrique
domestique supporte la charge maximale
requise, en tenant également compte des
autres appareils qui peuvent être utilisés.
Branchez l’appareil à une prise de courant
avec mise à la terre.

Une fois l'appareil installé, assurez-vous que
le câble d'alimentation est facilement
accessible.
Si une intervention électrique est nécessaire
pour installer cet appareil, contactez notre
service après-vente agréé.
Le fabricant décline toute responsabilité en
cas de dommages ou blessure résultant du
non-respect des consignes de sécurité
mentionnées ci-dessus.

4. DONNÉES TECHNIQUES
Table title

.

Hauteur x Largeur x Profondeur 85,0 x 59,6 x 65,9 cm

Profondeur max. avec la porte de l’appareil ouverte 110,2 cm

Largeur max. avec la porte de l’appareil ouverte 94,8 cm

Hauteur réglable 85,0 cm (+ 1,5 cm - réglage des pieds)

Volume du tambour 118 l

Charge maximale 8,0 kg

Tension 230 V

Fréquence 50 Hz

Émission acoustique de bruit aérien pour le cycle de
séchage du programme Eco à charge maximale

63 dB(A)

Puissance totale 550 W

Type d’utilisation Domestique

Température ambiante autorisée +5 °C à +35 °C
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.

Le niveau de protection contre l’infiltration de particules
solides et d’humidité est assuré par le couvercle de
protection, sauf si l’équipement basse tension ne dispo‐
se d’aucune protection contre l’humidité

IPX4

Désignation du gaz réfrigérant R290

Poids du réfrigérant 0,149 kg

5. BANDEAU DE COMMANDE
5.1 Bandeau de commande

3c

1 2 3 4 5

67810 91112

1 Sélecteur de programme
2 Affichage
3 Accès direct au niveau de sécheresse :

• Touche tactile  Extratrocken (Très
Sec)

• Touche tactile  Schranktrocken
(Prêt à Ranger)

• Touche tactile  Bügeltrocken(Prêt à
repasser)

4 Touche tactile  SyncDry
5 Touche tactile  Start/Pause (Départ/

Pause)
6 Touche tactile  Fernstart (Départ à

distance)
7 Touche tactile Extra Leise (Extra silence)

8 Touche tactile Reverse Plus (Rotation)
9 Fertig In (Fin programmée) Touche tactile
10 Touche tactile Zeit (Minuterie)
11 Touche tactile Knitterschutz (Anti-

froissage)
12 Touche MARCHE/ARRÊT

Appuyez sur les touches, dans la zone
portant le symbole ou le nom de l’option.
Ne portez pas de gants lorsque vous
utilisez le bandeau de commande.
Assurez-vous que le bandeau de
commande est toujours propre et sec.
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5.2 Affichage

Table title

Symbole sur l'affichage Description du symbole

SmartLeaf

option minuterie activée

terminer en option sur

Voyant de notification.

option départ à distance activée

voyant : vérifier le condenseur thermique

voyant : nettoyer le filtre

voyant : vidanger le réservoir d’eau

Option Extra Silence activée

sécurité enfants activée

option anti-froissage supplémentaire sur

Voyant du tambour allumé

alarme de fin désactivée

mauvaise sélection ou position préférée non enregistrée

voyant : phase de séchage

voyant : phase de refroidissement

voyant : phase anti-froissage

durée du programme

 -  sélection du programme Minuterie (10 min. - 2 h)

 -   terminer dans la sélection (1h-24h)
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5.3 SmartSelect
Cette nouvelle zone d’interface est conçue
dans le but de guider l’utilisateur à travers
des choix durables, et de fournir un moyen
amélioré et direct de sélectionner les cycles
et options les plus indiqués avec un effort
minimal. Une indication sur la durabilité sera
donnée par l’intermédiaire de
l’SmartLeafindicateur (voir chapitre bandeau
de commande: SmartLeaf l’information en
retour ).

Pour plus de détails, reportez-vous à la
section SmartSelect du chapitre
« Molettes et boutons ».

5.4  SmartLeaf l’information en
retour
Le retour d’informations SmartLeaf présente
l’efficacité énergétique d’un programme, en

se basant sur la consommation d’énergie
pondérée en fonction de la capacité nominale
du programme.
Il y a trois niveaux différents de retours
d’informations SmartLeaf indiqués par le
symbole de feuille :
1. Aucune feuille allumée indique un niveau

de consommation moyen ou qu’aucune
indication n’est possible (pour les cycles
basés sur la durée).

2.  une feuille indique un bon niveau de
consommation d’énergie.

3.  deux feuilles indiquent le très bon
niveau de consommation d’énergie.

6. MANETTES ET TOUCHES
6.1 Introduction

Les options/fonctions ne sont pas
disponibles avec tous les programmes de
lavage. Vérifiez la compatibilité entre les
options/fonctions et les programmes de
séchage dans le « Tableau des
options ». Une option/fonction peut en
exclure une autre. Dans ce cas, l'appareil
ne vous permet pas de sélectionner les
options/fonctions incompatibles.

6.2 Touche MARCHE/ARRÊT
Appuyez sur ce bouton et maintenez-le
enfoncé brièvement pendant quelques
secondes pour mettre en fonctionnement ou
à l’arrêt l’appareil. Un signal sonore dédié est
émis pendant la mise en marche ou l'arrêt de
l'appareil, des voyants et l'affichage
s'allument et le bouton Start/Pause (Départ/
Pause) clignote.

Le programme sélectionné par défaut,
à la mise sous tension de la machine,
est toujours le programme Eco, même
lors de l’activation après arrêt.

6.3 Sélecteur de programme
En tournant le sélecteur de programme, vous
pouvez sélectionner le programme souhaité.

6.4 SmartSelect

Niveau de séchage
Accès direct facile au niveau de séchage
d’une simple pression.
Pour le séchage, les trois choix possibles
sont :

1.  Bügeltrocken(Prêt à repasser)
Cette option est recommandée pour
sécher les vêtements adaptés au
repassage.
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2.  Schranktrocken (Prêt à Ranger)
Il s'agit du niveau de séchage par défaut
sélectionné pour la plupart des
programmes et il est indiqué pour les
articles à ranger.

3.  Extratrocken (Très Sec)
Cette option est recommandée pour les
articles en tissu éponge.

Pour activer l'une de ces options, tournez
le sélecteur pour sélectionner le
programme souhaité. L'icône du niveau
de séchage par défaut s'allume.
Pour le modifier, appuyez sur le symbole
correspondant.

 SyncDry
Cette fonction permet à votre sèche-linge de
sélectionner automatiquement le programme
le plus approprié correspondant au dernier
programme de lavage récemment exécuté. Il
vous suffit de démarrer le programme de
séchage une fois que votre sèche-linge est
chargé. Aucun autre programme ou option
n’est requis sur le sèche-linge.
Une fois que le programme de lavage est
terminé, le lave-linge transfère les données
du programme via le Wi-Fi de votre routeur
domestique vers le AEG Cloud, ainsi que
vers votre sèche-linge.

Pour utiliser cette SyncDry fonction, le
AEG sèche-linge et le lave-linge doivent
être associés à notre application.

Pour activer la fonction  :
1. Une fois le cycle de lavage terminé,

placez le linge propre dans le sèche-
linge.

2. Appuyez sur la touche SyncDry.
3. Tous les symboles d’affichage restent

allumés, à l’exception du symbole Wi-Fi
et des barres qui réalisent une animation
pendant quelques secondes lorsque
l’appareil récupère des données du cloud.

4. L’affichage se met automatiquement à
jour avec le programme suggéré. Au bout
de 10 secondes, si la récupération des

données échoue, le voyant de la touche
s’éteint et l’appareil émet un signal
d’erreur sonore. Le programme
précédemment sélectionné est alors
restauré.

5. Appuyez sur la touche  Start/Pause
(Départ/Pause) pour lancer le processus
de séchage.

Lorsque le programme SyncDry est
sélectionné, il est toujours possible de
modifier les options ou sélectionner un
autre programme en tournant la manette
ou en utilisant APP. Dans ce
cas,SyncDry le voyant de la touche
s’éteint pour indiquer que le programme
n’est plus celui suggéré; SyncDry le
programme automatique peut être
sélectionné à nouveau en appuyant sur
la touche correspondante jusqu’à ce que
les données soient disponibles sur
Cloud.

6.5 Knitterschutz (Anti-froissage)
Cette option prolonge la phase anti-froissage
de 90 minutes à la fin du cycle de séchage.
Cette fonction réduit les plis. Le linge peut
être retiré pendant la phase anti-froissage.

6.6 Zeit (Minuterie)
Vous pouvez régler la durée du programme,
de 10 minutes minimum à 2 heures
maximum. La durée requise dépend de la
quantité de linge dans l’appareil.

Nous vous recommandons de définir une
durée courte pour les petites quantités de
linge ou pour un seul article.

Table title

RECOMMANDATIONS RELATIVES À LA MI‐
NUTERIE POUR LE SÉCHAGE

10 - 20 min
action de l’air froid
uniquement (aucun
chauffage).
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RECOMMANDATIONS RELATIVES À LA MI‐
NUTERIE POUR LE SÉCHAGE

20 - 40 min

séchage supplé‐
mentaire pour amé‐
liorer le niveau de
séchage obtenu
après le cycle de
séchage précédent.

> 40 min

séchage complet de
petites quantités de
linge (jusqu’à 4 kg)
bien essoré
(> 1200 tr/min).

6.7 option Zeit (Minuterie) activée
pour le programme Wolle(Laine)
Option adaptée au programme Wolle(Laine)
pour régler le niveau final de séchage.

6.8 Fertig In (Fin programmée)

Cette option permet de choisir l’heure de
fin d’un programme. Une fois activée,
l’appareil attend le bon moment pour
commencer le processus de séchage.

Fertig In (Fin programmée) temps est la
somme du temps de veille et du temps de
séchage.

6.9 Reverse Plus (Rotation)
Augmente la fréquence d'inversement du
tambour pour réduire la torsion et

l'enchevêtrement des articles. Pour améliorer
l'uniformité des résultats de séchage et
réduire les plis. Recommandé pour les
articles de grande taille ou longs (par ex.,
draps, pantalons, robes longues).

6.10 Extra Leise (Extra silence)
Le niveau sonore de l'appareil est bas, ce qui
n'affecte pas la qualité de séchage. L'appareil
fonctionne lentement, et la durée du cycle est
plus longue.

6.11  Start/Pause (Départ/Pause)
Appuyez sur le bouton  Start/Pause
(Départ/Pause) pour démarrer l'appareil, le
mettre en pause ou interrompre un
programme en cours.

6.12  Fernstart (Départ à distance)
Une simple pression sur ce bouton  active la
fonction Départ à distance qui vous permet
de démarrer, de mettre en pause et d’arrêter
l’appareil à distance.
Le voyant correspondant s’allume et l’icône
correspondante apparaît à l’écran.
Pour quitter cet état, appuyez à nouveau sur
le bouton ; l’icône associée le désactive.

Si la porte est ouverte, le Fernstart
(Départ à distance) est désactivé.

7.  WI-FI - RÉGLAGE DE LA CONNECTIVITÉ
Ce chapitre explique comment connecter
l'appareil connecté au réseau Wi-Fi et le
coupler à un appareil mobile.
Grâce à cette fonctionnalité, vous pouvez
recevoir des notifications, surveiller et
contrôler votre sèche-linge depuis vos
appareils mobiles.
La fonctionnalité Wi-Fi est désactivée en tant
que réglage d’usine par défaut.

Pour connecter l'appareil et profiter d'une
vaste gamme de fonctionnalités et de
services, vous avez besoin :
• d'un réseau sans fil à domicile avec une

connexion Internet active,
• d'un appareil mobile connecté au réseau

sans fil.
Table title

.

Fréquence 2,412 - 2,472 GHz pour le mar‐
ché européen

Protocoles IEEE 802,11b/g/n

Puissance max. < 20 dBm
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.

Chiffrement WPA, WPA2, WPA3

7.1 Code QR sur la plaque
signalétique

00000000

00A

Mod. xxxxxxxxx

000V ~ 00Hz  0000 W

910000000 00Prod.No.

SCANNING...

Le code QR peut être utilisé de deux
manières :
• Depuis votre appareil mobile, scannez le

code QR via l’application d’appareil photo
intégrée pour télécharger l’application sur
l’App Store et suivez les étapes requises.

• Appairer votre appareil mobile à un
appareil pour simplifier le processus.
Scannez le code QR avec le scanner de
code QR intégré à notre application.

7.2 Installation de notre application
Lorsque vous connectez le sèche-linge à
l'application, restez à proximité du lave-linge
avec votre appareil intelligent.
Assurez-vous que votre appareil mobile est
connecté au réseau sans fil.
1. Allez sur l’App Store de votre appareil

mobile ou scannez le code QR (voir le
chapitre « Code QR sur la plaque
signalétique »).

2. Téléchargez et installez notre application.
3. Lancez l'application. Sélectionnez votre

pays, votre langue, et connectez-vous en
saisissant votre adresse e-mail et votre
mot de passe. Si vous n’avez pas encore
de compte, créez-en un en suivant les
instructions dans notre application.

7.3 Configuration de la connexion
sans fil
Avant de commencer la configuration,
téléchargez et installez notre application sur
votre appareil connecté.

1. Appuyez sur  la touche on/off pour
mettre en fonctionnement l’appareil.

2. Attendez environ 8 secondes.
3. Appuyez sur la touche  Fernstart

(Départ à distance) et maintenez-la
enfoncée pendant environ 5 secondes
jusqu’à ce que vous entendiez un seul
« clic ».

Les symboles :  et  s’affiche. Après
quelques secondes, seul le symbole
clignote :  reste allumé. L’appareil démarre
la connexion, 10 secondes environ sont
nécessaires pour que le module sans fil
s’active. Une fois prêt, le symbole :  
(Access Point) s’affiche. Access Point est
ouvert pendant environ 5 minutes.
4. Configurez notre application sur votre

appareil et suivez les instructions pour
connecter l’appareil à votre réseau Wi-Fi.

5. Si la connexion est établie, le symbole
 est désactivé et le voyant WiFi

reste allumé en permanence.

À chaque fois que vous allumez
l'appareil, il essaie de se connecter
automatiquement au réseau. Lorsque la
connexion est établie, le symbole : 
cesse de clignoter.

Connexion à un autre réseau (réouverture
du point d’accès)
Chaque fois que l’utilisateur appuie sur le
bouton  Fernstart (Départ à distance) et le
maintient enfoncé pendant 5 secondes, le
point d’accès est ouvert et diffusé. Les
nouvelles informations d'identification réseau
reçues à ce stade écraseront les informations
d'identification précédemment enregistrées,
et l'appareil se connectera ensuite au
nouveau réseau Wi-Fi.
Désactivation du Wi-Fi
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Si l'utilisateur décide de ne plus connecter
l'appareil au Wi-Fi, il peut appuyer sur le
bouton  Fernstart (Départ à distance) et le
maintenir enfoncé pendant 10 secondes pour
que l'appareil se réinitialise et s’éteigne.

L’affichage indique uniquement 
pendant 5 secondes, tandis que tous les
autres voyants du bandeau de commande
sont éteints.
Après la réinitialisation, l’affichage revient à
l’état initial, avec l’icône Wi-Fi  désactivée.

7.4  Fernstart (Départ à distance)

Notre application vous permet de
contrôler votre linge depuis un appareil
mobile.
Elle contient un grand nombre de
programmes, de fonctions utiles et
d’informations produit parfaitement
adaptées à l’appareil.
Grâce à l’application, vous pouvez
sélectionner les programmes déjà
disponibles depuis le bandeau de
commande de l’appareil et accéder à des
programmes supplémentaires
disponibles uniquement depuis un
appareil mobile.
Les programmes supplémentaires
peuvent changer au fil du temps avec les
nouvelles versions de l’application.
Il s’agit de soin du linge personnalisé, le
tout depuis votre appareil mobile.

Le Départ à distance vous permet de lancer
un cycle à distance.

La Commande à distance s'active
automatiquement lorsque vous appuyez
sur la touche  Start/Pause (Départ/
Pause) pour lancer le programme, mais il
est également possible de lancer un
programme de séchage à distance.

 Fernstart (Départ à distance)
Une simple pression sur ce bouton active la
fonction Départ à distance qui vous permet
de démarrer, de mettre en pause et d’arrêter
l’appareil à distance.
Le voyant correspondant s’allume et l’icône
correspondante apparaît à l’écran.

Si vous sélectionnez un programme via
l’application et qu’il ne correspond pas à
la position de la manette, le  texte
apparaît en alternance avec la durée du
programme.

Appuyez sur ce bouton et maintenez-le
enfoncé plus longtemps pour fournir deux
autres fonctions :
• maintenez-le enfoncé pendant 5 secondes

pour vous connecter à un autre réseau.
• maintenez-le enfoncé pendant

10 secondes tant qu’un double bip retentit
et  apparaît à l’écran : pour
réinitialiser les informations d’identification
du réseau.

7.5 Mise à jour OTA (Over-the-air)

AVERTISSEMENT!
Pendant la mise à jour, il est vivement
recommandé de ne pas mettre à l’arrêt ni
débrancher l’appareil.

L’application peut proposer une mise à jour
pour télécharger de nouvelles fonctionnalités.
La mise à jour est uniquement acceptée via
l’application.
Si un programme est en cours d’exécution,
l’application indique que la mise à jour
commencera à la fin du programme.
Pendant la mise à jour, l’appareil affiche

.
L’appareil peut être à nouveau utilisé à la fin
de la mise à jour, sans notification de mise à
jour réussie.
Si une erreur se produit, l’appareil affiche

 : il vous suffit d’appuyer sur l’une des
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touches ou de tourner le bouton pour revenir
à une utilisation normale.

7.6 Wi-Fi toujours activé
La fonction Wi-Fi toujours activé peut être
activée uniquement via notre application.
Cette fonction maintient l’appareil connecté
au réseau même lorsque l’appareil est à
l’arrêt, afin qu’il puisse toujours être sorti de
veille et géré à distance depuis votre
appareil.

Le voyant  s'allume et s'éteint par
intermittence.

Il est possible d’allumer l’appareil en
appuyant sur  la touche Marche/Arrêt ou via
l’application.

La fonction Wi-Fi toujours activée peut
affecter votre consommation d’énergie.
La fonction Wi-Fi toujours activé est
désactivée par défaut.

8. PROGRAMMES
8.1 Notre application et nos
programmes cachés
supplémentaires
Notre application propose une large gamme
de programmes cachés supplémentaires.
Connectez l’appareil à notre application et
vous pourrez choisir le programme qui
correspond le mieux à vos besoins.

Les noms des programmes sont
susceptibles d’être modifiés sans préavis
en fonction des exigences du marché.
L’application vous donnera une
description complète de chaque
programme.

Table title

.

Equipements de sport
Foot/Rugby
Duvet
Rideaux

Serviettes
Poils d'animaux
Anti-allergie
Jeans

Bébé
Lin
Spécial Panier
Rafraîchir

8.2 Tableau des programmes
Table title

Programme Charge 1) Propriétés / Type de textile2)

 MyFavourite

Le programme préféré peut être configuré par l’utilisateur dans l’application.
Par défaut, aucun programme n'est configuré pour cette position.
Une fois réglé, le programme préféré peut être sélectionné à la fois via notre
application et notre bandeau de commande.

Eco 3) 4) 8,0 kg

Programme adapté au séchage du linge hu‐
mide en coton. Il s’agit du programme le
plus efficace en termes de consommation
d’énergie pour sécher du linge humide en
coton.
Le niveau de séchage, non réglable, est dé‐
fini par défaut sur Schranktrocken (Prêt à
Ranger) / prêt à ranger.

/ 

MixCare 6,0 kg
Conçu pour le séchage de routine des texti‐
les que vous lavez sans trier. Sèche les vê‐
tements de façon uniforme en coton, mélan‐
ges de cotons-synthétiques et synthétiques.

/ 
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Programme Charge 1) Propriétés / Type de textile2)

Baumwolle (Coton) 8,0  kg
Programme pour les tissus en coton blancs
et colorés. Le réglage par défaut est le ni‐
veau de séchage prêt à être rangé.

/ 

Pflegeleicht (Synthétiques) 4,0  kg
Vêtements faits de mélanges contenant
principalement des fibres synthétiques com‐
me le polyester, le polyamide, etc.

/ 

Feinwäsche (Délicats) 2,0 kg
Recommandé pour les tissus délicats géné‐
riques tels que la viscose, la rayonne,
l’acrylique et leurs mélanges.

/ 

Wolle(Laine)  1,0 kg
Séchage en douceur pour les lainages lavables à la machine
et à la main. Sortez immédiatement les articles une fois le
programme terminé.

Seide (Soie) 0,5 kg
Préserve la forme des vêtements délicats
en soie lavable en machine et à la main, mi‐
nimisant les plis en utilisant de l’air chaud
doux et des mouvements doux.

/ 

Leichtbügeln (Repassage Faci‐
le) 2,0 kg

Limite les plis sur les petites charges de vê‐
tements en coton, synthétiques et tissus
mixtes pour un repassage facile. Comporte
deux niveaux de séchage : Repassage lais‐
se les vêtements légèrement humides pour
le repassage ou la suspension ; le placard
sèche complètement les articles.

/ 

Hygiene 5,0 kg

Sèche et désinfecte vos vêtements et au‐
tres articles en maintenant la température
au-dessus de 60 °C pendant un certain
temps, éliminant ainsi 99,9 % des bactéries
et des virus5).
Remarque : Ce cycle ne doit être utilisé que
pour les vêtements humides. Ne convient
pas aux vêtements délicats.

/ 

Outdoor 2,0 kg

Maintient la fonctionnalité des tissus d’exté‐
rieur en textile technique et restaure l’imper‐
méabilité des vestes imperméables et des
vareuses avec doublures amovibles (con‐
vient pour le séchage dans un sèche-linge).

/ 

Sportkleidung (Sport) 4,0 kg
Séche les vêtements de sport génériques
en fibres synthétiques, notamment le poly‐
ester, les mélanges d’élasthanne et le poly‐
amide.

/ 
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Programme Charge 1) Propriétés / Type de textile2)

Bettwäsche (Draps) XL 4,5 kg

Sèche jusqu’à trois ensembles de draps à
la fois. Minimise les torsions et enchevêtre‐
ments des articles volumineux pour garantir
que chaque linge de lit atteint une séche‐
resse uniforme sans endroits humides.

/ 

1) Le poids maximum correspond à des articles secs.
2) Pour connaître la signification des symboles de textiles, consultez le chapitre CONSEILS PRATIQUES : Prépa‐
ration du linge.
3) Il s’agit du programme de référence utilisé pour évaluer la conformité aux réglementations européennes sur
l’écoconception et l’étiquetage énergétique, au Règlement (UE) 2023/2533 et au Règlement (UE) 2023/2534. Ce
programme sèche le coton à partir d'une teneur initiale en humidité de la charge de 60 % jusqu'à une teneur finale
cible en humidité de la charge de 0 %.
4) Le programme Eco est l’équivalent de «  Baumwolle (Coton) Eco » qui est le « programme standard pour
le coton » conformément au Règlement UE n° 392/2012 de la Commission. Il convient au séchage du linge humide
en coton normal.
5) Testé pour l’Escherichia coli, le Candida albicans et les bactériophages MS-2. Essai indépendant réalisé par
Swissatest Testmaterialien AG en 2021 (Rapport de test n° 20212038).

8.3 Woolmark Premium Wool Care - Vert
Table title

.

Le cycle de séchage de la laine de cet appareil a été testé et
approuvé par The Woolmark Company. Ce cycle convient
pour le séchage des vêtements en laine marqués « lavage à
la main », à condition que lesdits vêtements soient lavés
dans un cycle de lavage à la main agréé par Woolmark et sé‐
chés conformément aux instructions fournies par le fabricant
de cet appareil. M2407
Le symbole Woolmark est une marque de certification dans
de nombreux pays.

8.4 Compatibilité des options de programme
Table title

Programmes1) Trockengrad (Dégre
de séchage)

Knitter‐
schutz
(Anti-

froissage)

Reverse
Plus (Ro‐

tation)

Extra Lei‐
se (Extra
silence)

Zeit (Mi‐
nuterie)

     

 MyFavourite Dépend du programme enregistré dans l’application.

Eco  ■  ■    

MixCare ■ ■  ■ ■  ■

Baumwolle (Coton) ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■

Pflegeleicht (Synthéti‐
ques) ■ ■ ■ ■ ■ ■ ■
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Programmes1) Trockengrad (Dégre
de séchage)

Knitter‐
schutz
(Anti-

froissage)

Reverse
Plus (Ro‐

tation)

Extra Lei‐
se (Extra
silence)

Zeit (Mi‐
nuterie)

     

Feinwäsche (Délicats)  ■  ■    

Wolle(Laine)        ■ 2)

Seide (Soie)  ■  ■    

Leichtbügeln (Repassage
Facile)  ■ ■ ■    

Hygiene ■   ■    

Outdoor  ■  ■    

Sportkleidung (Sport)  ■  ■    

Bettwäsche (Draps) XL ■ ■ ■ ■ ■  ■

1) Avec le programme, vous pouvez régler 1 ou plusieurs options. Pour les activer ou les désactiver, appuyez sur
la touche tactile correspondante.
2) Consultez le chapitre des OPTIONS : Minuterie pour le programme Laine

9. CONFIGURATIONS

A B C D E

GHIJKL F

A.  Bügeltrocken(Prêt à repasser) bouton
tactile de séchage

B.  Schranktrocken (Prêt à Ranger)
bouton tactile de séchage

C.  Extratrocken (Très Sec) touche tactile
de séchage touche tactile

D. Touche tactile  SyncDry
E. Touche tactile  Start/Pause (Départ/

Pause)

F. Touche tactile  Fernstart (Départ à
distance)

G. Touche tactile Extra Leise (Extra silence)
H. Touche tactile Reverse Plus (Rotation)
I.  Fertig In (Fin programmée) bouton

tactile de diminution de temps
J.  Fertig In (Fin programmée) bouton

tactile d’augmentation de temps
K. Touche tactile Zeit (Minuterie)
L. Touche tactile Knitterschutz (Anti-

froissage)

9.1 Fonction Sécurité enfants
Cette option empêche les enfants de jouer
avec l'appareil pendant le déroulement d'un
programme. Les touches sont verrouillées.
Seule la touche Marche/Arrêt est
déverrouillée.

54 FRANÇAIS



Activation de l'option de sécurité
enfants :
1. Appuyez sur la touche marche/arrêt pour

mettre en fonctionnement l’appareil.
2. Appuyez sur le bouton tactile (K) et

maintenez-le enfoncé pendant quelques
secondes.

L'indicateur de sécurité enfants s'allume.

Il est possible de désactiver l'option de
sécurité enfants pendant le déroulement
d'un programme. Appuyez sur les
mêmes touches et maintenez-les
enfoncées jusqu'à ce que le voyant de la
sécurité enfants s'éteigne.

9.2 Réglage de l’humidité finale
cible

Cela peut être nécessaire car les
résultats de séchage reposent sur de
nombreuses conditions (type d’eau,
tension d’alimentation, température
ambiante, etc.).

Table title

.

COMMENT OBTENIR UN SÉCHAGE PARFAIT :
1. Essayez de régler les options de niveau de sé‐

chage (voir l’option Niveau de séchage ci-des‐
sus).

2. Si vous souhaitez améliorer les résultats de sé‐
chage du linge, vous pouvez modifier le réglage
du séchage par défaut (voir ci-dessous). Ce ré‐
glage s’applique à la plupart des programmes, à
l’exception des programmes Eco, Wolle(Laine) ,
Daunen (Couette), Daunenjacke (Doudoune) et
Auffrischen (Rafraîchir), s’ils sont disponibles sur
la machine.

Pour modifier l’humidité finale par défaut :
1. Appuyez sur la touche marche/arrêt pour

mettre en fonctionnement l’appareil.
2. Utilisez le sélecteur de programme pour

sélectionner n’importe quel programme.
3. Maintenez les touches (G) et (H)

enfoncées en même temps.
L'un des voyants suivants s'allume :

•  séchage maximal

•  linge plus sec
•  linge avec séchage standard

4. Maintenez le bouton (G) enfoncé jusqu’à
ce que le voyant du niveau souhaité
s’allume. 

Si l’affichage repasse en mode
normal (la durée du programme
sélectionné à l’étape 2 s’affiche) alors
que vous réglez le degré d’humidité
finale cible, maintenez une nouvelle
fois les touches (G) et (H) enfoncées
pour passer au mode « Réglage de
l’humidité finale cible » (le degré
d’humidité résiduelle fixé
précédemment sera remplacé par la
nouvelle valeur).

5. Pour accepter le degré d'humidité finale
cible sélectionné, appuyez simultanément
sur les boutons (G) et (H) et maintenez-
les enfoncés.

Table title

.

Niveau de séchage

 séchage maximal

 linge plus sec

 linge avec séchage standard

9.3 Voyant du bac d'eau de
condensation
Par défaut, le voyant du bac d'eau de
condensation est allumé. Il s'allume à la fin
du programme ou lorsque vous devez vider le
bac d'eau de condensation.

Si le kit de vidange est installé
(accessoire supplémentaire), l'appareil
vidange automatiquement le bac d'eau
de condensation. Dans ce cas, nous
vous recommandons de désactiver le
voyant du bac d'eau de condensation.

Désactivation du voyant du bac d’eau
de condensation :
1. Appuyez sur la touche marche/arrêt pour

mettre en fonctionnement l’appareil.
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2. Maintenez les touches (I) et (J)
enfoncées en même temps. L’affichage
indique « Off » et le voyant du bac d’eau
est éteint. Au bout de 5 secondes,
l'affichage repasse en mode normal.

Pour réactiver le voyant du bac d’eau de
condensation, suivez à nouveau la
procédure ci-dessus. L’affichage indique
« On » et le voyant du bac d’eau est
allumé.

9.4  Signal (Signal Sonore)
L'alarme sonore retentit :
• fin du cycle
• au début et à la fin de la phase anti-

froissage
• lors de l'interruption du cycle
La fonction buzzer est toujours activée par
défaut. Vous pouvez utiliser cette option pour
désactiver le son.

Vous pouvez activer l’option Signal
(Signal Sonore) avec tous les
programmes.

Appuyez sur le L bouton et maintenez-le
enfoncé pendant environ 3 secondes pour
activer ou désactiver le son.

9.5 Voyant du tambour allumé
Allume l'éclairage interne du tambour
pendant 10 secondes.
Appuyez sur la G touche et maintenez-la
enfoncée pendant environ 3 secondes.
L’éclairage à l’intérieur du tambour est
allumé.

9.6 Compteur des heures de
fonctionnement
Cette fonction permet d’afficher la durée de
fonctionnement totale de l’appareil en heures,
qui est décomptée à partir du moment où il
est mis sous tension pour la première fois. Le
temps de fonctionnement réel des cycles est
affiché (n’inclut pas les pauses ou la durée de
départ différé).

Pour visualiser cette valeur, procédez comme
suit :
1. Allumez l’appareil en appuyant sur la

touche Marche/Arrêt.
2. Appuyez sur les boutons B et C et

maintenez-les enfoncés pendant
quelques secondes.

3. Au bout de 3 secondes, le nombre total
d’heures de fonctionnement de l’appareil
s’affiche : par exemple, si la durée de
fonctionnement est de 1276 heures, le
texte s’affiche Hr pendant 2 secondes, 12
pendant 2 secondes, puis 76. Cette
valeur est affichée selon une séquence
de deux chiffres à la fois : les deux
premiers chiffres indiquent des milliers et
des centaines, les deux deuxièmes
chiffres indiquent des dizaines et des
unités.

Pour quitter ce mode, appuyez sur n’importe
quelle touche, tournez le sélecteur ou mettez
à l’arrêt l’appareil.

9.7 Valeurs d’usine par défaut
Cette fonction permet de restaurer les options
d’usine par défaut. Les options enregistrées
et les modes de fonctionnement seront
réinitialisés. Il supprimera également les
informations d’identification du réseau Wi-Fi
de la mémoire de l’appareil et réinitialisera les
paramètres personnalisés du programme.
Pour activer cette option suivez les étapes
ci-dessous:
1. Allumez l’appareil en appuyant sur la

touche Marche/Arrêt.
2. Appuyez sur les boutons C et D et

maintenez-les enfoncés pendant
quelques secondes.

3. L’appareil accuse réception de l’opération
en affichant .

Si la procédure ne fonctionne pas (en
raison d’un délai écoulé ou d’une d’une
combinaison de touches erronée), mettez
à l’arrêt l’appareil et répétez la procédure
depuis le début.
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10. AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION

Les verrous à l'arrière du tambour se
retirent automatiquement lorsque le
sèche-linge est allumé pour la première
fois. Il se peut que vous entendiez du
bruit.

Pour débloquer les verrous à l’arrière du
tambour :
1. Mettez l'appareil en marche.
2. Sélectionnez un programme.
3. Appuyez sur la touche Départ/Pause.
Le tambour commence à tourner. Les verrous
à l’arrière du tambour sont automatiquement
désactivés.
Avant d’utiliser l’appareil pour sécher des
articles :
• Nettoyez le tambour du sèche-linge avec

un chiffon humide.
• Lancez un programme d'une heure avec

du linge humide.

Au début du cycle de séchage (3 à
5 premières minutes) le niveau sonore
peut être légèrement plus fort. Ceci est
dû au démarrage du compresseur. Ce
phénomène est normal sur tous les
appareils fonctionnant avec un
compresseur comme les réfrigérateurs et
congélateurs.

10.1 Odeur inhabituelle
L’appareil est soigneusement emballé.
Après le déballage du produit, vous pouvez
constater une odeur inhabituelle. Ceci est
normal sur les produits neufs.
L’appareil est constitué de plusieurs types de
matériaux qui peuvent générer ensemble une
odeur inhabituelle.
Au fil du temps et après quelques cycles de
séchage, l’odeur inhabituelle disparaît
progressivement.

10.2 Bruits

Différents bruits peuvent être émis à
différentes phases du cycle de séchage.
Ces bruits de fonctionnement sont tout à
fait normaux.

Fonctionnement du compresseur.

Brrrr

Tambour tournant.

Fonctionnement des ventilateurs.

Fonctionnement de la pompe et transfert
de la condensation dans le réservoir.
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11. UTILISATION QUOTIDIENNE
11.1 Démarrer un programme
1. Préparez le linge et chargez l’appareil.

 

ATTENTION!
Assurez-vous que le hublot est fermé
et que le linge n’est pas coincé entre
le hublot de l’appareil et le joint en
caoutchouc.

2. Appuyez sur la touche marche/arrêt pour
allumer l’appareil.

3. Réglez le programme et les options pour
le type de charge.

L'affichage indique la durée du programme.

Les véritables temps de séchage
dépendent du type de charge (quantité et
composition), de la température
ambiante et du taux initial d’humidité de
votre linge après la phase d’essorage.

4. Appuyez sur la touche tactile Start/Pause
(Départ/Pause).

Le programme démarre.

11.2 Démarrage d’un programme
avec Fertig In (Fin programmée)

Cette option permet de choisir l’heure de
fin d’un programme. Une fois activée,
l’appareil attend le bon moment pour
commencer le processus de séchage.

Fertig In (Fin programmée) temps est la
somme du temps de veille et du temps de
séchage.
Pour définir l’Fertig In (Fin
programmée)option :
1. Réglez le programme et les options de

séchage.
2. Appuyez sur la touche  ou  jusqu’à

ce que l’affichage indique la durée
souhaitée du programme (par ex.
si le programme doit se terminer dans les
12 heures).

3. Appuyez sur la touche Start/Pause
(Départ/Pause). Le tambour commence à
tourner pour effectuer
l’SensiCareestimation, si cela est prévu
dans le programme sélectionné.

4. L’appareil démarre le décompte jusqu’à la
fin du programme et le programme
démarre au bon moment pour se terminer
à l’heure définie par cette option.
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11.3 Détection de la charge
SensiCare System

La technologie SensiCare détecte la
taille de la charge de linge pour calculer
la durée du programme. Fonctionne avec
la plupart des programmes.

Après avoir appuyé sur le bouton  Start/
Pause (Départ/Pause), l'indicateur de charge
maximale recommandée s'éteint, SensiCare
System lance la détection de la charge de
linge :
1. L’appareil détecte la charge dans les

premières minutes. Au cours de cette
phase, les tirets déroulants indiquent une
animation simple.

2. Pendant cette phase, le tambour tourne
brièvement.

3. La durée du programme peut être
ajustée.

À la fin de la détection de charge, en cas de
surcharge du tambour, le voyant 
clignote sur l'affichage :
Dans ce cas, pendant 30 secondes, il est
possible de mettre l’appareil en pause et
d’enlever le linge en excédent.
Dès que vous avez retiré l'excédent de linge,
appuyez sur le bouton  Start/Pause
(Départ/Pause) pour relancer le programme.
Important : Si vous ne réduisez pas la
quantité de linge, le programme de lavage
redémarrera malgré la surcharge. Dans ce
cas, il n’est pas possible de garantir les
meilleurs résultats.

Le SensiCare System est incompatible
avec certains programmes comme
Wolle(Laine) et les programmes de
courte durée.

11.4 Changement de programme
1. Appuyez sur la touche Marche/Arrêt pour

éteindre l'appareil
2. Appuyez sur la touche Marche/Arrêt pour

allumer l'appareil.
3. Sélectionnez le programme.

11.5 À la fin du programme
Lorsque le programme est terminé :
• Un signal sonore intermittent est émis.
• L’affichage indique   .
• Le voyant  est allumé.
• Les voyants Filtre  et Réservoir 

s'allument.
• Le voyant Start/Pause (Départ/Pause) est

allumé.
L’appareil continue à effectuer la phase anti-
froissage pendant environ 30 minutes ou plus
si l’option Knitterschutz (Anti-froissage) est
programmée (voir le chapitre Option -
Knitterschutz (Anti-froissage)).
La phase anti-froissage réduit le froissage du
linge.
Vous pouvez retirer le linge avant la fin de la
phase anti-froissage. Pour de meilleurs
résultats, nous vous recommandons de ne
retirer le linge que lorsque la phase est
presque terminée.
Lorsque la phase anti-froissage est terminée :

• L'affichage indique   .
• Le voyant  est éteint.
• Les voyants Filtre  et Réservoir 

restent allumés.
• Le voyant Start/Pause (Départ/Pause)

s’éteint.
1. Appuyez sur la touche marche/arrêt pour

mettre à l’arrêt l’appareil.
2. Ouvrez la porte de l’appareil.
3. Retirez le linge.
4. Fermez la porte de l’appareil.
Causes possibles de résultats de séchage
non satisfaisants :
• Paramètres du niveau de séchage par

défaut non adaptés. Consultez le chapitre 
OPTIONS : Niveau de séchage - Réglage
de la teneur finale en humidité cible

• La température est trop basse ou trop
élevée. La température ambiante optimale
est comprise entre 18 et 25 °C.
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Nettoyez toujours le filtre et videz le
réservoir d’eau de condensation
lorsqu’un programme est terminé.

Pour éviter l’humidité, laissez la porte
légèrement ouverte après chaque cycle.

11.6 Mode Faible puissance
Pour réduire la consommation d'énergie,
cette fonction met à l’arrêt automatiquement
l'appareil :
• Au bout de 5 minutes, si vous ne

démarrez pas le programme.
• Après 5 minutes à compter de la fin du

programme ou de la phase anti-froissage.

Lorsque l’appareil passe en mode basse
consommation, l’affichage et les icônes
s’éteignent. Vous pouvez les réactiver en
appuyant sur le bouton marche/arrêt.

Le programme sélectionné par défaut,
après la réactivation du mode basse
puissance est toujours le Eco
programme.

Si le Wi-Fi est activé et que la commande
à distance est activée, l’icône de départ à
distance  reste également affichée
lorsque l’appareil passe en mode basse
consommation.

12. CONSEILS
12.1 Préparation du linge

Le chargement du tambour jusqu'à la
capacité maximale indiquée pour les
programmes respectifs contribuera à
l'économie d'énergie.

Très souvent après le cycle de lavage,
les vêtements sont mélangés et
enchevêtrés.
Sécher des vêtements mélangés et
enchevêtrés n’est pas efficace.
Pour garantir un flux d’air approprié et un
séchage homogène, il est conseillé de
secouer et de charger un par un les
vêtements dans le sèche-linge.

Pour garantir un processus de séchage
approprié :
• Fermez le fermetures à glissière.

• Fermez les boutons des housses de
couette.

• Ne laissez pas de cordons ni de rubans
dénoués pour le séchage (par exemple
des cordons de tablier). Attachez-les
avant de commencer un programme.

• Videz les poches.
• Retournez les articles ayant un

revêtement intérieur en coton. Le
revêtement en coton doit être tourné vers
l'extérieur.

• Sélectionnez toujours le programme le
plus adapté au type de linge.

• Ne mélangez pas les couleurs foncées et
les couleurs claires.

• Utilisez un programme adapté pour le
coton, le jersey et la bonneterie pour éviter
qu'ils ne rétrécissent.

• Ne dépassez pas la charge maximale
indiquée dans le chapitre des programmes
ou sur l'affichage.
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• Séchez uniquement du linge adapté au
sèche-linge. Reportez-vous à l’étiquette
tissu sur les articles.

• Ne séchez pas les grands articles et les
petits articles ensemble. Les petits articles
peuvent se coincer dans les grands et ne
pas sécher correctement.

• Secouez les tissus et les vêtements de
grande taille avant de les placer dans le
sèche-linge. Cela sert à éviter des zone
d’humidité à l’intérieur du tissu après le
cycle de séchage.

Table title

Étiquette tissu Description
Linge adapté au sèche-linge.

Linge adapté au sèche-linge à haute température.

Linge adapté au sèche-linge à basse température uniquement.

Linge non adapté au sèche-linge.

13. ENTRETIEN ET NETTOYAGE
13.1 Calendrier de nettoyage
périodique
Le nettoyage périodique permet de
prolonger la durée de vie de votre
appareil.

Si vous ne comptez pas utiliser l’appareil
pendant une longue période, débranchez-le.

Calendrier indicatif de nettoyage périodique :
.

Nettoyage des filtres Lorsque le voyant  clignote.

Vidage du réservoir d’eau Lorsque le voyant  clignote.

Nettoyer le condenseur thermique Lorsque le voyant  clignote.

Nettoyer le capteur d’humidité Au moins 3 ou 4 fois par an

Nettoyez le tambour Tous les deux mois

Nettoyer le bandeau de commande et le boîtier Tous les deux mois

Nettoyer les fentes de circulation d’air Tous les deux mois
Table title

.

Les paragraphes suivants expliquent comment vous devez nettoyer chaque partie.

13.2 Retrait des corps étrangers

Avant de lancer le cycle de séchage,
assurez-vous que les poches des textiles
sont vides et que tous les éléments libres
sont attachés. Reportez-vous à la section
« Préparation du linge ».

Retirez tous les corps étrangers qui
pourraient se trouver dans le tambour après
le cycle de séchage (par ex., épingles de
sûreté, boutons, pièces de monnaie, etc.).

13.3 Nettoyage des filtres
À la fin de chaque cycle, le voyant du filtre 
s’allume et vous devez nettoyer le filtre.
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Le filtre retient les peluches pendant le
séchage.

Pour obtenir les meilleures performances
de séchage, nettoyez régulièrement le
filtre. Un filtre obstrué prolonge la durée
du cycle de séchage et par conséquent
accroît la consommation d'énergie.
Nettoyez manuellement le filtre. Utilisez
un aspirateur si nécessaire.

ATTENTION!
Lors du nettoyage des filtres, les
peluches doivent être jetées à la poubelle
et non dans le drain afin d’éviter de
répandre des microplastiques dans le
système d’eaux usées.

1. Ouvrez la porte. Retirez le filtre.

1

2

2. Poussez le crochet pour ouvrir le filtre.

3. Ramassez à la main les peluches
provenant des deux parties internes du
filtre.

Jetez les peluches à la poubelle.
4. Si nécessaire, nettoyez le filtre à l’aide

d'un aspirateur. Fermez le filtre.

5. Si nécessaire, retirez les peluches du
logement et du joint du filtre. Vous
pouvez utiliser un aspirateur. Remettez le
filtre dans son logement.

1

2

13.4 Vidange du bac d’eau de
condensation
Videz le bac d'eau de condensation après
chaque cycle de séchage.
Si le bac d'eau de condensation est plein, le
programme s'interrompt automatiquement. Le
symbole du bac d’eau  apparaît sur
l’affichage et vous devez vidanger le bac
d’eau de condensation.
Pour vidanger le bac d'eau de condensation :
1. Retirez le bac d’eau de condensation et

maintenez-le en position horizontale.

2. Retirez le raccord en plastique et
vidangez le bac d’eau de condensation
dans une cuvette ou un récipient
équivalent.
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3. Remettez le raccord en plastique et le
bac d’eau de condensation en position.

4. Pour continuer le programme, appuyez
sur la touche Démarrage/Pause .

13.5 Nettoyage du condenseur
Si le symbole  clignote sur l’affichage,
vérifiez le condenseur et son compartiment.
S'il est sale, nettoyez-le. Veillez à effectuer
cette vérification au moins une fois tous les
6 mois.

AVERTISSEMENT!
Ne touchez pas les surfaces métalliques
à mains nues. Risque de blessure.
Portez des gants de protection. Nettoyez-
les doucement pour ne pas endommager
la surface métallique.

AVERTISSEMENT!
N’utilisez pas d’aspirateur avec un
accessoire rigide pour éliminer les
peluches du condenseur, car cela
pourrait endommager les nervures du
condenseur et entraîner une baisse des
performances de l’appareil et un temps
de séchage plus long.

Pour effectuer la vérification :
1. Ouvrez la porte. Retirez le filtre.

1

2

2. Ouvrez le cache du condenseur.

3. Tournez les leviers pour déverrouiller le
couvercle du condenseur et l’abaisser.

11
11

22

4. Si nécessaire, retirez les peluches sur le
condenseur et dans son compartiment.
Vous pouvez utiliser un aspirateur avec
une brosse.

5. Fermez le couvercle du condenseur.
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6. Tournez les leviers jusqu’à ce qu’ils se
verrouillent en place.

7. Remettez le filtre en place.

1

2

13.6 Nettoyage du tambour

AVERTISSEMENT!
Débranchez l'appareil avant de le
nettoyer.

Utilisez un détergent savonneux doux
standard pour nettoyer la surface interne du
tambour et ses aubes. Séchez les surfaces
nettoyées avec un chiffon doux.

ATTENTION!
N'utilisez pas de matières abrasives ou
de laine d'acier pour nettoyer le tambour.

13.7 Nettoyage du bandeau de
commande et de l'enveloppe
Utilisez un détergent savonneux neutre
standard pour nettoyer le bandeau de
commande et le boîtier.
Nettoyez-les à l'aide d'un chiffon humide.
Séchez les surfaces nettoyées avec un
chiffon doux.

ATTENTION!
Ne nettoyez pas l'appareil à l'aide de
produits de nettoyage pour meubles ou
autres pouvant entraîner une corrosion.

13.8 Nettoyage des fentes de
circulation d'air
Utilisez un aspirateur pour retirer les
peluches des fentes de circulation d'air.

14. DÉPANNAGE

AVERTISSEMENT!
Reportez-vous aux chapitres concernant
la sécurité.

14.1 Codes d'erreur
L’appareil ne démarre pas ou se met à l’arrêt en cours de programme.
Dans un premier temps, essayez de trouver une solution au problème (reportez-vous au
tableau). Si le problème persiste, contactez le service après-vente agréé.

AVERTISSEMENT!
Mettez à l’arrêt l'appareil avant de procéder à la vérification.

En cas de problèmes majeurs, les signaux sonores se déclenchent, un code d'erreur
s'affiche et la touche Start/Pause (Départ/Pause) peut clignoter en continu :
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Table title

Code d'erreur Cause possible Solution

E50
Surcharge du moteur de l’appareil.
Trop de linge ou des éléments coincés dans
le tambour.

Le programme ne s’est pas terminé. Retirez
le linge du tambour, sélectionnez le pro‐
gramme et redémarrez le cycle.

E90 ou E91

Panne interne. Il n'y a aucune communica‐
tion entre les composants électroniques de
l'appareil.

Le programme ne s'est pas terminé correc‐
tement ou l'appareil s'est mis à l’arrêt trop
tôt. Mettez à l’arrêt l’appareil et remettez-le
en fonctionnement.
Si le code d'erreur s'affiche à nouveau, con‐
tactez le service après-vente agréé.

EH0

L'alimentation électrique est instable. Si l’appareil affiche EH0, veuillez attendre
que l’alimentation secteur soit stable puis
appuyez sur Départ. Si l’appareil a interrom‐
pu le cycle sans indication, appuyez sur la
touche de démarrage du cycle. Si l’avertis‐
sement se reproduit, vérifiez l’intégrité du
cordon d’alimentation/de la fiche électrique
ou l’alimentation secteur.

Si d'autres codes d'erreur s'affichent, mettez à l’arrêt et de nouveau en fonctionnement
l'appareil. Si le problème persiste, contactez le service après-vente agréé.
Pour tout autre problème avec le sèche-linge, consultez le tableau ci-dessous pour connaître
les solutions possibles.

14.2 Dépannage
Table title

Problème Solution possible
Vous ne pouvez pas mettre en fonctionnement l’appa‐
reil.

Assurez-vous que la fiche d’alimentation est bien con‐
nectée dans la prise de courant.

 Vérifiez le fusible dans la boîte à fusibles (installation
domestique).

Le programme ne démarre pas. Appuyez sur la touche Start/Pause (Départ/Pause).

 Assurez-vous que la porte de l'appareil est fermée.

La porte de l’appareil ne ferme pas. Assurez-vous que l’installation du filtre est correcte.

 Assurez-vous que le linge n'est pas coincé entre le hu‐
blot de l'appareil et le joint en caoutchouc.

L’appareil s’arrête pendant le fonctionnement. Assurez-vous que le récipient d’eau est vide. Appuyez
sur la touche Start/Pause (Départ/Pause) pour redé‐
marrer le programme.

 La charge est trop petite, augmentez la charge ou utili‐
sez le programme Zeitprogramm (Minuterie).

La durée du cycle est trop longue ou n'offre pas des ré‐
sultats de séchage satisfaisants.1)

Assurez-vous que le poids du linge est adapté à la du‐
rée du programme.

 Assurez-vous que le filtre est propre.

 Le linge est trop humide. Essorez une nouvelle fois le
linge dans le lave-linge.
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Problème Solution possible
 Assurez-vous que la température de la pièce est com‐

prise entre +5 °C et +35 °C. La température ambiante
optimale est comprise entre 18 °C et 25 °C.

 Sélectionnez le programme Zeitprogramm (Minuterie)
ou Extratrocken (Très Sec) .2)

L'application ne peut pas se connecter au sèche-linge. Vérifiez si votre appareil mobile est connecté au réseau
sans fil.
Vérifiez votre réseau domestique et votre routeur.
Redémarrez le routeur.
Contactez votre fournisseur d’accès sans fil si vous
rencontrez des problèmes avec le réseau sans fil.

 Le sèche-linge, l'appareil intelligent, ou les deux ont be‐
soin d'être reconfigurés.

Fréquemment, l'application ne parvient pas à se con‐
necter au sèche-linge.

Tentez de rapprocher le plus possible le routeur de vo‐
tre foyer du sèche-linge, ou pensez à acheter un répé‐
teur de signal Wi-Fi.

 Mettez à l’arrêt le four micro-ondes. Évitez d'utiliser le
micro-ondes et la télécommande du sèche-linge en mê‐
me temps. Les micro-ondes interrompent le signal Wi-
Fi.

L’affichage indique . Si vous souhaitez sélectionner un nouveau programme,
mettez à l’arrêt et en fonctionnement ’appareil.

 Assurez-vous que les options sont compatibles avec le
programme.

1) Le programme s’arrête automatiquement au bout de 5 heures maximum.
2) Il est possible que certaines parties des gros articles à sécher restent humides (par ex. les draps).

Si les résultats de séchage ne sont
pas satisfaisants
• Le programme sélectionné n’était pas

adapté.
• Le filtre est obstrué.
• Le condenseur thermique est obstrué.
• Il y avait trop de linge dans l’appareil.
• Le tambour est sale.
• Réglage erroné du capteur de conductivité

(voir le chapitre « OPTIONS : Réglage du

séchage - Réglage de l’humidité finale
cible » pour un meilleur réglage).

• Les fentes de circulation d’air sont
obstruées.

• La température de la pièce est trop élevée
ou trop basse (la température optimale est
comprise entre 18 °C et 25 °C)
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15. VALEURS DE CONSOMMATION
15.1 Introduction
Table title

.

Le manuel d’utilisation indique deux références différentes pour les réglementations
européennes en matière d’étiquetage énergétique et d’écoconception.
• Rég. (UE) 932/2012 et le règlement (UE) 392/2012 valide jusqu’au 30 juin 2025

concernent les classes d’efficacité énergétique de A+++ à D.
• Rég. (UE) 2023/2534 valide à partir du 1er juillet 2025 concerne les classes d’efficacité

de l’étiquette énergétique de A à G.

Le code QR présent sur l’étiquette énergétique fournie avec l’appareil contient un lien
Internet vers les informations relatives aux performances de l’appareil dans la base de
données EPREL de l’UE. Conservez l’étiquette énergétique à titre de référence avec la
notice d’utilisation et tous les autres documents fournis avec cet appareil.
Il est également possible de trouver les mêmes informations dans EPREL à l’aide du lien 
https://eprel.ec.europa.eu avec le nom du modèle et le numéro de produit se trouvant
sur la plaque signalétique de l’appareil. Consultez le chapitre « Description du produit »
pour connaître la position de la plaque signalétique.

15.2 Légende
Table title

.

 kg Charge de linge. tr/min Essoré à

kWh Consommation énergétique.   

hh:mm Durée du programme.   

% Humidité initiale à la fin de la phase d’essorage et humidité finale à la fin du programme de sécha‐
ge.
Plus la vitesse d’essorage est élevée, plus le bruit au moment de l’essorage est élevé, mais plus
l’humidité initiale et la consommation d’énergie sont faibles lors du séchage du linge.

15.3 Conformément au règlement de la Commission (UE) 2023/2533, au
règlement (UE) 2023/2534 et au règlement (UE) 392/2012.
Table title

.

Les valeurs qui suivent ont été obtenues en laboratoire, conformément aux normes perti‐
nentes. Différents paramètres peuvent modifier les données, par exemple : la quantité de
linge, le type de linge et les conditions ambiantes. La teneur initiale en humidité du linge,
le type d’eau, la tension d’alimentation et la modification du réglage par défaut d’un pro‐
gramme peuvent également affecter la consommation d’énergie, la durée du programme
de séchage et le teneur finale en humidité.
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Table title

Programme Charge
(kg)

Essoré à
(tr/min)

Humi‐
dité ini‐

tiale
(%)

Temps de sé‐
chage
(h:mm)

Consomma‐
tion énergéti‐

que
(kWh)

Humidité fi‐
nale cible

(%)

Eco 1) 2) 8,0 1000 60 2:59 1,28 0,0

Eco 1) 2) 4,0 1000 60 2:00 0,72 0,0

1) Il s’agit du programme de référence utilisé pour évaluer la conformité aux réglementations européennes sur
l’écoconception et l’étiquetage énergétique, au Règlement (UE) 2023/2533 et au Règlement (UE) 2023/2534. Ce
programme sèche le coton à partir d'une teneur initiale en humidité de la charge de 60 % jusqu'à une teneur finale
cible en humidité de la charge de 0 %.
2) Le programme Eco est l’équivalent de «  Baumwolle (Coton) Eco » qui est le « programme standard pour
le coton » conformément au Règlement UE n° 392/2012 de la Commission. Il convient au séchage du linge humide
en coton normal.

Consommation d’énergie pour différents modes

Consommation d’énergie en
mode « Off » (arrêt) (W)

Consommation
d’énergie en mode

veille (W)
Départ différé (W)

Consommation
d'énergie en mode
« veille » en réseau

(W)

0,13 0,13 4,00 2,0 1)

Le délai avant le passage en mode Arrêt/Veille est de 15 minutes au maximum.

1) La consommation énergétique de la fonction connectée est d’environ 17,5 kWh par an. Pour déconnecter cette
fonction, veuillez consulter le chapitre « Wi-Fi - Réglages de la connectivité ».

15.4 Programmes courants

Ces valeurs sont uniquement indicatives.
Table title

Programme Charge
(kg)

Essoré à
(tr/min)

Humi‐
dité ini‐

tiale
(%)

Temps de sé‐
chage
(h:mm)

Consomma‐
tion énergéti‐

que
(kWh)

Humidité fi‐
nale cible

(%)

Baumwolle (Coton)
Extratrocken (Très
Sec)

8,0 1000 60 4:26 1,92 -3,0

Baumwolle (Coton)
Extratrocken (Très
Sec)

4,0 1000 60 3:35 1,43 -3,0

Baumwolle (Coton)
Bügeltrocken(Prêt
à repasser)

8,0 1000 60 2:16 0,95 12,0

Baumwolle (Coton)
Bügeltrocken(Prêt
à repasser)

4,0 1000 60 1:38 0,62 12,0
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Programme Charge
(kg)

Essoré à
(tr/min)

Humi‐
dité ini‐

tiale
(%)

Temps de sé‐
chage
(h:mm)

Consomma‐
tion énergéti‐

que
(kWh)

Humidité fi‐
nale cible

(%)

Pflegeleicht (Syn‐
thétiques)
Extratrocken (Très
Sec)

4,0 1200 40 1:45 0,65 0,0

Pflegeleicht (Syn‐
thétiques)
Schranktrocken
(Prêt à Ranger)

4,0 1200 40 1:17 0,48 1,0

Pflegeleicht (Syn‐
thétiques)
Bügeltrocken(Prêt
à repasser)

4,0 1200 40 1:01 0,36 12,0

Wolle(Laine) 1,0 1200 35 1:44 0,78 5,0

16. CH  GARANTIE
Service-clientèle

Points de Service
Industriestrasse 10

5506 Mägenwil
Le Trési 6

1028 Préverenges
Via Violino 11
6928 Manno

Morgenstrasse 131
3018 Bern

Langgasse 10
9008 St. Gallen

Am Mattenhof 4a/b
6010 Kriens

Schlossstrasse 1
4133 Pratteln

Comercialstrasse 19
7000 Chur

Points de vente de rechange
Industriestrasse 10, 5506 Mägenwil,Tel. 0848
848 111
Conseil technique/Vente
Buckhauserstrasse 40, 8048 Zürich, Tel. 044
405 82 44
Garantie Nous octroyons sur chaque produit
2 ans de garantie à partir de la date de
livraison ou de la mise en service au
consommateur (documenté au moyen d’une
facture, d’un bon de garantie ou d’un

justificatif d’achat). Notre garantie couvre les
frais de mains d’œuvres et de déplacement,
ainsi que les pièces de rechange. Les
conditions de garantie ne sont pas valables
en cas d’intervention d’un tiers non autorisé,
de l’emploi de pièces de rechange non
originales, d’erreurs de maniement ou
d’installation dues à l’inobser-vation du mode
d’emploi, et pour des dommages causés par
des influences extérieures ou de force
majeure.
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17. EN MATIÈRE DE PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT
Recyclez les matériaux portant le symbole

. Déposez les emballages dans les
conteneurs prévus à cet effet. Contribuez à la
protection de l'environnement et à votre
sécurité, recyclez vos produits électriques et
électroniques. Ne jetez pas les appareils
portant le symbole  avec les ordures
ménagères. Emmenez un tel produit dans
votre centre local de recyclage ou contactez
vos services municipaux.

Pour la Suisse:
Où aller avec les appareils usagés ?
Partout où des appareils neufs sont
vendus, mais aussi dans un centre de
collecte ou une entreprise de
récupération officiels SENS.
La liste des centres de collecte officiels
SENS est disponible sous
www.erecycling.ch

Concerne la France uniquement :

70 FRANÇAIS
*





136215850-A-512024


	CONTENTS
	1.  SAFETY INFORMATION
	1.1 Children and vulnerable people safety
	1.2 General Safety

	2. SAFETY INSTRUCTIONS
	2.1 Installation
	2.2 Electrical connection
	2.3 Use
	2.4 Internal lighting
	2.5 Care and cleaning
	2.6 Compressor
	2.7 Service
	2.8 Disposal

	3. PRODUCT DESCRIPTION
	3.1 Electrical connection

	4. TECHNICAL DATA
	5. CONTROL PANEL
	5.1 Control Panel
	5.2 Display
	5.3 SmartSelect
	5.4  SmartLeaf feedback

	6. DIAL AND BUTTONS
	6.1 Introduction
	6.2  On/Off button
	6.3 Programme dial
	6.4 SmartSelect
	Dryness Levels
	SyncDry
	


	6.5 Knitterschutz (Extra Anticrease)
	6.6 Zeit (Time Dry)
	6.7 Zeit (Time Dry) on Wolle (Wool) programme
	6.8 Fertig In (Finish In)
	6.9 Reverse Plus
	6.10 Extra Leise (Extra Silent)
	6.11  Start/Pause
	6.12  Fernstart (Remote Start)

	7.  WI-FI - CONNECTIVITY SETUP
	7.1 QR code on rating plate
	7.2 Installing our app
	7.3 Wireless connection configuration
	7.4  Fernstart (Remote Start)
	Fernstart (Remote Start)

	7.5 Over-the-air update
	7.6 Wi-Fi Always On

	8. PROGRAMMES
	8.1 Our app and additional hidden programmes
	8.2 Programme table
	8.3 Woolmark Premium Wool Care - Green
	8.4 Programme options compatibility

	9. SETTINGS
	9.1 Child lock function
	Activating the child lock option:

	9.2 Adjustment of the target final moisture
	9.3 Water container indicator
	Deactivating the water container indicator:

	9.4  Signal (End Alert)
	9.5  Drum light on
	9.6 Operating hours counter
	9.7 Factory Defaults

	10. BEFORE FIRST USE
	10.1 Unusual smell
	10.2 Noises

	11. DAILY USE
	11.1 Start a programme
	11.2 Starting a programme with Fertig In (Finish In)
	11.3 The SensiCare System load detection
	11.4 Change a programme
	11.5 At the end of the programme
	11.6 Low power mode

	12. HINTS AND TIPS
	12.1 Preparing the laundry

	13. CARE AND CLEANING
	13.1 Periodic cleaning schedule
	13.2 Removing the foreign items
	13.3 Cleaning the filter
	13.4 Emptying the water container
	13.5 Cleaning the condenser
	13.6 Cleaning the drum
	13.7 Cleaning the control panel and housing
	13.8 Cleaning the airflow slots

	14. TROUBLESHOOTING
	14.1 Error Codes
	14.2 Troubleshooting
	If the drying results are not satisfactory


	15. CONSUMPTION VALUES
	15.1 Introduction
	15.2 Legend
	15.3 According to Commission Regulation Reg. (EU) 2023/2533, Reg. (EU) 2023/2534 and Reg. (EU) 392/2012.
	15.4 Common programmes

	TABLE DES MATIÈRES
	1.  INFORMATIONS DE SÉCURITÉ
	1.1 Sécurité des enfants et des personnes vulnérables
	1.2 Sécurité générale

	2. CONSIGNES DE SÉCURITÉ
	2.1 Installation
	2.2 Branchement électrique
	2.3 Utilisation
	2.4 Éclairage interne
	2.5 Entretien et Nettoyage
	2.6 Compresseur
	2.7 Service
	2.8 Mise au rebut

	3. DESCRIPTION DU PRODUIT
	3.1 Branchement électrique

	4. DONNÉES TECHNIQUES
	5. BANDEAU DE COMMANDE
	5.1 Bandeau de commande
	5.2 Affichage
	5.3 SmartSelect
	5.4  SmartLeaf l’information en retour

	6. MANETTES ET TOUCHES
	6.1 Introduction
	6.2 Touche MARCHE/ARRÊT
	6.3 Sélecteur de programme
	6.4 SmartSelect
	Niveau de séchage
	SyncDry
	


	6.5 Knitterschutz (Anti-froissage)
	6.6 Zeit (Minuterie)
	6.7 option Zeit (Minuterie) activée pour le programme Wolle(Laine)
	6.8 Fertig In (Fin programmée)
	6.9 Reverse Plus (Rotation)
	6.10 Extra Leise (Extra silence)
	6.11  Start/Pause (Départ/Pause)
	6.12  Fernstart (Départ à distance)

	7.  WI-FI - RÉGLAGE DE LA CONNECTIVITÉ
	7.1 Code QR sur la plaque signalétique
	7.2 Installation de notre application
	7.3 Configuration de la connexion sans fil
	7.4  Fernstart (Départ à distance)
	Fernstart (Départ à distance)

	7.5 Mise à jour OTA (Over-the-air)
	7.6 Wi-Fi toujours activé

	8. PROGRAMMES
	8.1 Notre application et nos programmes cachés supplémentaires
	8.2 Tableau des programmes
	8.3 Woolmark Premium Wool Care - Vert
	8.4 Compatibilité des options de programme

	9. CONFIGURATIONS
	9.1 Fonction Sécurité enfants
	Activation de l'option de sécurité enfants :

	9.2 Réglage de l’humidité finale cible
	9.3 Voyant du bac d'eau de condensation
	Désactivation du voyant du bac d’eau de condensation :

	9.4  Signal (Signal Sonore)
	9.5 Voyant du tambour allumé
	9.6 Compteur des heures de fonctionnement
	9.7 Valeurs d’usine par défaut

	10. AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION
	10.1 Odeur inhabituelle
	10.2 Bruits

	11. UTILISATION QUOTIDIENNE
	11.1 Démarrer un programme
	11.2 Démarrage d’un programme avec Fertig In (Fin programmée)
	11.3 Détection de la charge SensiCare System
	11.4 Changement de programme
	11.5 À la fin du programme
	11.6 Mode Faible puissance

	12. CONSEILS
	12.1 Préparation du linge

	13. ENTRETIEN ET NETTOYAGE
	13.1 Calendrier de nettoyage périodique
	13.2 Retrait des corps étrangers
	13.3 Nettoyage des filtres
	13.4 Vidange du bac d’eau de condensation
	13.5 Nettoyage du condenseur
	13.6 Nettoyage du tambour
	13.7 Nettoyage du bandeau de commande et de l'enveloppe
	13.8 Nettoyage des fentes de circulation d'air

	14. DÉPANNAGE
	14.1 Codes d'erreur
	14.2 Dépannage
	Si les résultats de séchage ne sont pas satisfaisants


	15. VALEURS DE CONSOMMATION
	15.1 Introduction
	15.2 Légende
	15.3 Conformément au règlement de la Commission (UE) 2023/2533, au règlement (UE) 2023/2534 et au règlement (UE) 392/2012.
	15.4 Programmes courants


